This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 


Google" books 

https://books.google.com 
















MENTEM ALIT ET EXCOLIT 



K.K. HOFBI BLIOTHEK 
OSTERR. NATIONALBI BLIOTHEK 


781V.-13I+ 


Digitized by v^ooQle 



Digitized by 



Digitized by v^.ooQle 






PADOVANSKI OKRUTNIK. 

TRAGEDIA 


VIKTORA KVOA. 




Digitized by v^.ooQle 



OSOBE 


ANGELO MALIPIERI, podesta. 
KATARINA BRAGADINI. 

TISBA. 

RODOLFO. 

OMODEI. 

ANAFESTO GALEOFA. 

REGIjNELA. 

DAFNA. 

Mlad cemac. 

Dva noćna stražara. 

* 

Vratar. 

Starešina. i 

^ • od sv. Antuna u Padovi. 

Podstaresina ) 


(Cin biva u Padovi g. 1549 *a vreme duide Mletačkoga Francitka P ona ta.') 


Digitized by v^.ooQle 
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OSOBE: 

ANGELO MALVPIEM. 

TISBA. 

OMODEI. 

RODOLFO. 

ANAFESTO GALEOFA. 

® 

PfcRVI DAH. 

Razsvčtljen vert poradi noćne neke svečanosti. S desna vidi se pa¬ 
lača takodjer razsvčtljena, odkuda se roraon od muzike čujej 
na palači vrata, koja u vćrt vode, i galeria u dolnjem katu, 
po kojoj se vidi, kako se ljudi, koji su udionici, svečanosti, 
tamo amo šeću, i kako se živo vesele. Blizu vratah klupa od 
kamena. S lčve druga klupa, na kojoj se vidi ćovčk, gdč u 
seni spava. Odtuda daleko prčko dervah, vidi se kao tamna 
sčna grada Padove, kakov u šestnaestom stolčlju biaše. 


PkRVl PRIZOR. 


(7 y isba, bogato i svečano opravljena. Angelo Malipieri u 
herceikom odčlu, s redom svete Hole. Om ode i, spavajuc; ima 
na sebi dugačku vunenu haljinu cčrnkaste boje , naprčda zakopčanu , 
zatim cčrvene cipele , a ukraj sebe gitaru .) 

TISBA. 

To se, milostivi gospodine, tajiti nedade; vi ste sve¬ 
mogući gospodar u gradu ovom, vi ste uzvišeni pode- 
sta, u vašoj je ruci pravo života i smerti, svaka vlast, 
i svaka sloboda. Mletke su vas ovamo poslale, i svaki, 
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koi vas pogleda, vidi na obrazu vašem i veličanstve¬ 
no lice moguće one republike. Kad vi ulicom pro¬ 
lazite , zatvoraju se prozori, prolazeći beže i kri¬ 
ju se, kud koi znade, a u sobah unutri strah popada 
stanovnike. Ubogi ovi Padovanci kleče i puze pred va- 
mi, ne inače, nego kao da su robovi, a vi svemožni 
gospodar od Carigrada. Del, tako je, tako!Bila sam ja i u 
Brešii, nu tamo tomu nije tako. Mletke se neusudjuju s 
Brešiom tako postupati, kao što postupaju s Padovom. 
Brešia bi se borila i branila. Brešia znade ugrizti ruku, 
koja ju bije, — Padova ju gladi i liže. To je sramota! 
Vi ste daklem ovdi gospodar svemu svetu, i tako da- 
klem mislite, da ste i meni, pa ipak hoću istinu iskreno 
da vam kažem, hoću, da — — nu ne o poslovih 
deržavnih, toga se nebojte, nego jedino o vaših. Čuj¬ 
te daklem, gospodaru! vi ste neobičan, čudnovit čo- 
vek, i sretan onaj, koi bi vas dokučiti mogao! Vi ve¬ 
lite, da ste u mene zaljubljeni, pa ipak vas radi žene 
vaše ljubav mori. 

ANGELO. 

Mori me, krasna gospoje, i radi vas! 

TISBA. 

Bože moj! znam ja to već odavna, netreba da mi 
to toliko putih ponavljate! INu vi ljubomorstvu prava 
nikakva neimate; jer ja vaša nisam, niti sam bila ikada. 
Svet misli, da sam ja ljubovca vaša, nu ja to nisam, 
i vi to sami dobro znate, da nisam. 

ANGELO. 

Da prekrasne svečanosti ove!... 

TISBA. 

Ne, zaista nisam. Ja sam samo uboga, potištena 
komediantica, kojoj je dopušteno svečanosti davati 
većnikom; ja gledam i nastojim, da gospodara našega 
razveselim, nu danas, vidi mi se, neće, da mi to za 
rukom podje. Vaše je lice tamnie, nego ista cerna 
moja krinka. Svetle se i plamte sveće i mašale moje, 
nu zaludu, — tamu s čela vašega razterati kadre nisu. 
Muzika, koja radi vas u kući mojoj žubori, neveseli 
vas ni malo, vi se neradujete... Ja vas molim nasmijte 
se barem! 
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ANGELO. 

O, ta ja se smijem! — Niste li mi rekli za mla¬ 
dića onoga, koi je s vama u Padovu došo, da je 
vaš brat? 

TISBA. 

Jesam! Pak onda? 

ANGELO. 

. ■ I, f 

Vi ste se odprie š njime razgovarali. A tko biaše 
drugi onaj u družtvu njegovom. 


TISBA. 

Prijatelj njegov, Anafe&to Galeofa, iz Vičeneu. 

ANGELO. , 

A kako je ime bratu vašemu? 

TISBA. 

Rodolfo, milostivi gopodaru, Rodolfo mu je ime. 
To sam vam već sto putih kazala. Neimate šta ugod* 
niega, što bi mi reći mogli? 


ANGELO. 

Oprostite, Tisbo, ja vas više pitati neću. U osta¬ 
lom znate li vi, da ste Kozamundu sinoć s neopisanoni 
veštinom i ljubkostju predstavili, daje grad ovaj sretati, 
što ste njegova, da vam se sva Italia divi, i da ubo¬ 
gim ovim Padovancem, koje vi toliko žalite, zavidi, što 
ste njihova? O! kako mi je dosadna, koliko mčrzim 
ja množinu tu, koja vas slavi i hvali. Poginut ću još 
od ljubomorstva gledajući, gdč se tolike oči lepoti 
vašoj dive. Ah, Tisbo!... A. tko biaše*čovek onaj za- 
stertim licem, s kojim se vi na pragu tamo razgo¬ 
varaste? 

TISBA. 

» Oprostite , Tisba , ja vas vile pitati neto,* i nqt o- 
pet pitanja novog! Govek je onaj, milostivi gospo¬ 
daru, Virgilio Taška. 


Moj stotnik? 


ANGELO. 


1 * 


Digitized by kjOOQle 



i 


TISBA» 

Četnik vaš. 

1 ANGEI.O. 

* ■ - ; , / 

Pa šta htedoste vi od njega? 

T1SBA. 

da se meni neće na izpoved k 

ANGELO. 

TISBA. 

Ali ne,'— ja sam dobra duša! Čujte daklem, o- 
pisat ću vam sve, od početka do konca! Vi znate, tko 
sam ja ? Ja sam uboga, prosta, potlačena žena iz puka, 
komediantica, stvar, koju vi danas milujete, i sutra 
kao u šali, nemilo na komade razmervite. Nu, šta 
ću? akoprem sam malo ne ništa, zato ipak imadem 
mater;; a' znate li vi,, šta će reći* imati, mater? Jeste 
li vi imali majku, vi? Znate li vi, šta će reći, dete 
biti, siroto dete, nejako, golo, nevoljno, od glapli na? 
polak izumerlo, samo u širokom svetu? Stavite se u 
stališ taj , i saznat ćete i ćutit ćete, šta će reći, 
imati pri sebi, oko sebe, nad sobom ženu, koja ide, 
kad vi idete, stoji, kad vi stojite, koja se smeši, kad 
vi plačete, — ženu — ne, još se to nezna, da je 
samo žena — angjela imate, koi je svagda pripravan, 
koi neumorno očima svojima nad vami lebdi, koi vas 
govoriti, smijati se, ljubiti uči, koi perste vaše u svo¬ 
jih rukuh, telo vaše medju koleni svojimi, dušu vašu 
u sercu svome grije, koi vam mleko svoje daje, dok 
ste nejaki, hleb svoj, kad odrastete, život svoj svagda 
u svako vreme, koje mu vi kažete, majko moja! i koi 
vama veli: dtte moje ! i to nježno i sladko, da se nada 
tim isti angjeli na nebesih raduju! Takovu mater 
imadoh i ja. Biaše ona sirota udovica, koja je po 
tilicah u Brešii morovlaške svoje pesme pevala. Ja 
Sam bivala uza nju. Ovdi smo od miloserdnih nešto 
novacah dobivale; i eto, to biaše početak moj. Mati 
moja sedila bi navadno pod stupom od Gata-Melate. 
Ovdi jednom zapeva pesmu, u kojoj, bez znanja nje¬ 
zinoga, redakah nekoliko biaše, koji veličanstvo mle* 


A šta bi bilo, 
vama ? 

Tisbo! 
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tačkoga plemstva vrčdjahu. Ljudi od inostranoga nekog 
poklisara, koji medju slušaoci biahu, stadoše grohotom 
smijati se. Većnik jedan prodje u taj čas tuda. On 
stade, posluša moju mater* i povika četniku svomu, 
koi ga pratiaše: »Na vešala s tom ženom!« U mle¬ 
tačkoj deržavi takova se zapoveđ berzo ovčrši. Moja 
mati bi odmah uhitjena« Nereče sirota ni reči. A 
šta bi joj reči i pomogle bile ? Zagčrli me, a iz očiuh 
joj kanu topla suza na čelo moje. Uze zatim razpetje 
svoje u ruku, i predade. se mirno, da ju vežu. Čini 
mi se, da i sada, gledam razpetje ono; hiaše od u- 
gladjene medi napravljeno. Ime moje Tisba velikimi 
slovi urezano je na dolojoj strani verškom od noža. 
Meni je onda šestnaest godinah bilo, ja sam gledala 
samo, Jtako su ljudi oni mater mpju davili, meni. ne¬ 
moguće biaše govoriti, nisstm u bilju bila ni vikati ni 
plakati, kao okamenjena, bez duše, stojala sam pri 
pozorištu tome. Ljudstvo u naokolo obuze takodjer 
strah, svi, koji tu biahu, zamuknuše kao mertvi. Već- 
mk vodjaše mladu devojčieu za ruku, lepu mladu de- 
vojčieu* po svoj prilici kćerku svoju. Ova ganjena 
udesom mojiiiv i matere moje* baci se pred otcem na 
kolena, stade moliti i suze iz lepih svojih očiuh roniti 
dotle, dok otac njezin materi mojoj život neoprosti. 
Tada, kad sp mati moja izbavljeou vidi, uze- razpetje 
i dade ga lepomu detešcu s ovimi rečmi: Čuvajte, 
gospodično, razpetje ovo, u skrajnjoj će vam nevolji 
blagoslova doneti. Moja je mati umćrla,. i sada je 
svetica na nehesih. Ja sam bogata postala, i rado bi 
opet dete to, angjela toga vidila, koi je mater moju 
izbavio. Tko zna? sada je ona možebiti. u da ta, i tako 
zaista i nesretna. Možebiti da pomoć moju sada po* 
trebuje. Po svih gradovih, kudgod dodjem* pozovem 
k sebi četnike i zapovednike njihove, pripovedam im 
stvar ovu, i obećavam oftomu, koi mi ženu tu iznadje, 
10,000 cekinah. Eto zašto sam se na pragu sa stotni- 
kom vašim Virgiliem Taškom razgovarala. Jeste li 
sada zadovoljni? i 

...... . , ANGEI.O. . .. i 

Deset hiljadah cekinah! A šta ćete ženi onoj dati, 
ako ju gde najdete? t , , 

T1SRA. • 

Život moj 4 ako joj : volja . bude 1 
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ANĆELO. 

A po čemu mislite, da ćete ju poznati? 

TISBA. 

Po razpetju matere moje. 

( ANGELO. 

Po tom! ona ga je izgubila. 

TISBA. ; 

O nije! što se tako zadobije, lakho se negubi. 

ANGELO 

**• (opazivši O mode a.) 

Čovek je jedan ovdi, znate li vi, da je čovek ne¬ 
kakav bvđi? Tko je taj čovek. 

TISBA 

’ (smijuc se grohotom .) 

‘•Da bogme, da jest! Ja znam, da je čovek ovdi! 
I taj čovek spava ! I taj čovek duboko, tverđo spava, 
ako mu nezamerite! A to je moj siromaški Omodei! 

, ... ANGELO. 

Omodei! A šta je, tko je taj Omodei? 

TISfcA. 

Omodei je čovek, upravo kao i ja, Tisba, što sam 
žena. Omodei je velik umetnik na gitari, i njega mi 
je jedan dobar prijatelj iz Mletakah onomad s prepo* 
rukom poslao. A i pismo to hoću da vam pokažem, 
nemirni, ljubomorni čoveče! A pismu tomu bio je 
verhu toga još i diar jedan priklopljen. 

ANGELO. 

Par? 

: TISBA. 

DA, i to zaista dar mletački. Kutia, sa dva sta¬ 
kalca, s jednim belim i s jednim cernim. U belom 
je jak napitak, koi takAv san navuče na oči, da je 
čovek punih dvanaest satih više nalik mertvacu, ne¬ 
go li živomu stvorenju; u cernom je otrov, strahoviti 
onaj otrov, od kojega je Malaspina, kao što znate. 
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papi u leku od Aloe nešto progutnuti dao; Gospodin 
opat javlja mi, da prilikah imade, u kojih ovakove 
stvari od koristi biti mogu. To je, kao što vidite, 
udvornost od njega. Gospodin onaj piše mi takodjer, 
daje siromak ovaj, po kom mi pismo šalje, odveć — 
prost i sulud čovek. On je u kući mojoj, ima tomu 
već dve nedelje danah, i mogli ste ga od toga doba 
svaki dan viditi, gde s družinom mojom jede, — 
zaspi, gde ga san snadje, udara bezbrižno u gitaru 
svoju, dok se opet put Vičence ne krene. On sad iz 
Mletakah dolazi. Oh! kad pomislim — i tužna moja 
mati morade se tako tući od nemila do nedraga. 
Zaista ja ga od sebe odpraviti neću, dok mu samomu 
nebude volja otići. On je večeras zabavljao neko vreme 
moje družtvo. Naša svečanost neveseli ga nimalo, on 
spava. Eto, to vam je Omodei. 

APiGELO. 

Možete li vi jamčiti meni za toga čoveka? 

T1SBA. 

Nije li to smeha vredno? Zaslužuje li to, da vas 
radi toga toliki gnjev obuzima? Bezazleni igralac gi r 
tare! ludjak, Čovek, koi neprestano spava! Rečjom; 
milostivi gospodine šta se, za Boga, vćrti po glavi 
vašoj? šta vas uznemiruje? Vi život vaš u golih pita- 
njih provodite, zapitkujete čas za ovoga, čas za ono¬ 
ga. Sve vas uznemiruje. Je li to ljubomorstvo, ili 
strah, koi vas muči ? 

ANGELO* 

I jedno i drugo. 


TISBA. 

Ljubomorstvo, to dokučujem. — Vi mislite, da je 
dužnost vaša bditi nad dvima ženama. Nu strah! Vi, 
gospodaru, vi straha, pred kojim včs ovaj grad derhće 2 

ANGELO. 

Tim više uzroka meni, da i ja derhtjem! {pristupi 
Mile, i govori tiho) Čujte, Tisbo! Da, tako je, kao što 
rekoste, ja sam gospodar, vladalac i despota grada 
ovoga, ja sam podesta, kog su Mletke nad Padovu po- 
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stavile* ja sam pangja od (igra* koju je republika nad 
jagnjetom razširila. Ja sam neograničen* ja sam sve¬ 
moguć* ali nada mnom stoji strašnom tamom zaster- 
ta — vlada Mletačka. A znate li vi* šta su Mletke te? 
Mletke su* ja ću* Tisbo* da vam kažem* zaglavni sud der- 
žave, veće desetorice 1 Oh! strašno to veće desetorice! 

Tiho* Tisbo, tiho da govorimo! Možebiti da nas 
uhode njegove vrebaju. To su ti ljudi* koje od nas 
nitko nepoznaje* koji na protiv nas poznaju sve do 
jednoga! Ljudi su to, koji se nepojavljuju ni pri jed¬ 
noj svečanosti* nu svuda su pri svakom stratištu* 
pri svakih vešalih! Ljudi* koji glave naše u rukuh 
svojih nose* vašu* moju kao i glavu od dužde naše¬ 
ga! ljudi, koji ni simare ni stole* ni krune na glavi 
nenose* koji nikakve biljege na sebi neimaju* po ko¬ 
joj bi se reći moglo: I ovaj je od desetorice one. 
Najviše* ako potajno neko znamenje pod haljinom i- 
madu* a po svuda ih prate uhode, četnici* kervni- 
ci njihovi! To su vam ljudi* kop puku mletačkomu 
nepokazuju nikada drugoga lica* nego nemu onu če¬ 
ljust od medi, koja neprestano zeva pod svodovi sve¬ 
toga Marka* čeljust onu, koja* akoprem je nema* glas; 
no i strašno govori; viče bo svakomu* koi mimo ide: 
Oddaj! Jedanput oddan* već si i ulovljen* ulovljeq 
jedanput* već si i propao. U Mletkah biva sve u po¬ 
taji, otajstveno i sigurnom čverstom mišicom. Osu* 
djen* pogubljen si! A nitko niti vidi niti čuje išta. Nije 
moguće ni poviknuti, ni pogledati* usta su u odsndje- 
nika zavezana* lice u kervnika krinkom zaslčrto! A 
šta govorim ja o stratištih! U Mletkah neumire se na 
stratištih* tamo čoveka samo nestane! Iznenada nei- 
ma koga u obitelji više. Stase je sbilo š njime? ku¬ 
da je dopao? Krovovi od olova* studenci* prokop 
od Orfana — ovi samo znadu. Kadkada čuje se noć- 
ju, gde nešto u vodu padne. Bežite odatle* neoba- 
zirite se onamo! U ostalom tanacah* svečanosti!)* ma- 
šal ah* muzike* gondolah* teatrah* pokladah od pet 
mesecih* — to su vam Mletke! 

— Vi Tisbo, lepa moja igralice, vi od Mletakah 
ovu samo stranu poznajete; ja kao većnik poznajem 
onu pervu. U svakoj palači* u mojoj kao i u duždi- 
noj proteže se potajna hodnica* iz koje se sve viditi* 
sve sobe* svi kutovi uhoditi mogu, — u svakoj pala- 
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či ima po jedna tamna šetnica, kojoj ulaze i izlaze 
nitko od stanovnikah kuće neznade, po jedan potajni 

I iodkop, po kojem se neprestano čuje, gde ljudi obi* 
aze, bez da se znade, šta tamo rade. A k tomu. po* 
sebna još osveta, koja se u sve mesa, i namere svo^ 
je u tami i potaji obavlja! Gesto se iza sna prenem, 
izpravim se u postelji, slušam, i čujem korake u zidi* 
nah. To je, Tisbo, sila, pod kojom ja dane moje pro¬ 
vodim. Ja gnjetem Padovu, a Mletke gnjetu mene. 
Moja je dužnost, da Padovu u zaptu dćržim, da stra¬ 
hovit budem. Ja sam vladalac pod tim samo ugovo¬ 
rom, da okrutnik budem. (Nezabtevajte nikada milo¬ 
sti od mene, budi ma za koga. Ja vam ništa uzkra- 
titi nemogu, a ako vam je podelim, propao sam bez 
miloserdja. Kaštigovati smijem bez mere, koliko mi 
drago, — oprostiti nikada nikomu. Ja sam tiran od 
Padove, a rob od Mletakah. Mletke, veće desetorice 
bdiju nada mnom. Sakrite špoijara na dno najdublje¬ 
ga podruma, naložite mu, da vam bravu načini, i prie 
nego što će gotova biti, već će veće desetorice ključ 
od nje imati. Komornik, koi me poslužuje, uhoda je; 
priatelj, koi me gerli, uhoda je; > žena, koja mi veli: 
»ja te ljubim« — uhoda je takodjer i ona! 

TISBA. 

Milostivi gospodaru! . . . 

ANGELO. 

Vi mi nikada niste rekli, da me ljubite, — d va¬ 
lni negovorim. Dš, sve što u mene gleda, oko je jed¬ 
no od veća desetorice, sve što me sluša, uho je od 
veća desetorice, sve što me se dotakne, ruka je od 
veća desetorice, strahovita ona ruka, koja dugo vre¬ 
mena lagano pipa, pa zatim iznenada čoveka popad- 
ne! O, dš slavnoga dostojanstva uzvišenoga podeste! 
javi T mi se sutra malovredan četnik u sobi i rekne 
mi, da za njim podjem! četnik je samo, malovre¬ 
dan četnik, i uzvišeni podesta mora zaf njim! A ku¬ 
da? U zabitno koje mesto, odkud se četnik opet sam 
i bez mene povratja. Tisbo, biti rodom iz Mletakah, 
znači: o tankoj niti visiti, da, moja je sudbina ljuta i 
žalostna, ja visim nad razžarenom tom pećjom, koja 
se Padova zove, lice mi je svedjer krinkom zastčrto. 
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teram zanat moj kao okrutnik, obkoljen sam strahom 
i ufanjem, neprestano derhtjem, da se peć nerazvali, 
treptim svaki čas, da me vlastito moje delo — neu- 
bije, kao sto otrov onoga, koi ga vari, uništiti znade! 
Sad me, Tisbo, nepitajte više, zašto derhtjem. 

TISBA. 

Bože! u kojem se strašnom stališu nahodite! 

ANGELO. 

D&, ja sam mAlj, kojim puk jedan muči i bije dru¬ 
goga. Takov se malj iztroši berzo, i razmervi se. iz¬ 
nenada. Ja sam nesretan. Jedan jedini predmet či¬ 
ni mi, da mi je život ugodan, i to ste — vi Tisbo! 
Nu vi me neljubite, to dobro i vidim i osetjam; nu 
nećete barem ni drugoga koga ljubiti! Govorite! 

TISBA. 

Neću, neću, — umirite se. 

ANGELO. 

Neću — to mi se iskreno nevidi. 

TISBA. 

Za Boga, a kako inače, da vam reknem? 

ANGELO. 

Nebudite moja, meni je pravo, nu nebudite ni dru¬ 
goga, Tisbo! Ako ja doznadem, da drugi koi ... 

TISBA. 

Mislite li, da ste lepi, kad me tako pogledate? 

ANGELO. 

Tisbo, kad ćeš me ljubiti? 

TISBA. 

Kad vas svaki u Padovi uzljubi. 

ANGELO. 

Ah! . . . Nu svejedno, ostani samo u Padovi. Ja 
nedopuštjam, da mi iz Padove otidješ, čuješ li? Ako 
mi tebe nestane, nestat će mi i života moga. O Bo- 
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že! Evo nekoga ovamo. Moglo bi u Mletkah sumnju 
uzbuditi, ako je nas tkogod vidio, .gde smo se tako 
dugo razgovarali. Ja idem sada. (kazujuć na Omodea) 
Jamčite li mi za čoveka toga? 

, T1SBA. 

Kao za detešce, koje je zaspalo. \ 

ANGELO. / 

Evo vam vašega brata. Budite sami š njime. 

( otidje .) 


DRUGI PRIZOR. < 

Tisba, Ro dolfo, u cimo zaod&ven , nosi cimo pero za ieiirorri, 
lice mu je ozbiljnoj O mode i neprestano joi spava.) 

TISBA. 

Ah! Rođolfo je! moj Rodolfo! Hodi! Hodi pvamo 

k m^ni! Ti si jedini, koga ja ljubim! (okrenuvii se onamo, 
kud je An^elo otišao) Ne, slaboumni okrutniče! ne, nije 
on moj brat! Moj Ijubovnik je on! K meni ovamo 
Rodolfo, moj hrabri viteže, plemeniti moj prognanice^ 
moj velikodušni čoveče! Pogled^ mi u lipe! Ti si 
lep, ja te ljubim. 

RODOLFO. 

Tisbo! . . . 

TISBA. 

Zašto ti serce zaiska, u Padovu doći? Sad 'smo 
u zanjki, sad smo uhitjeni! U stališu, u koi si pao, 
prisiljen si sada, da se svuda za moga brata izdaješ. 
Ovaj podesta zaljubio se je u sirotu tvoju Tisbul sad 
smo u vlasti njegovoj, sad nas lahko odpustiti neće. 
O da on saznade, tko si ti! U strahu sam* dčrhtjem 
dan i noć radi tebe. Kakova je to muka! Nu sve¬ 
jedno, njegova biti neću nikada. To ti meni veruješ, 
Rodolfo, — ne? Ali opet tebe neka uznemiruje, ti tre¬ 
ba da ljubomoran budeš, to ja hoću, to ja selim. 
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RODOLFO* .. - • 

Ti si plemenita, ljubezna gospoja. - 1 

TISBA. ’■& f 'Vr V .«■ ;*■ -V**. 

Ja sam ljubomorna, ja! Neopisano ljubomorna! 
Šta će ovaj Angelo Malipieri, ovaj Mletčapin da o Iju- 
bomorstvu govori? Čovek taj misli, da je ljubomoran, 
on! Koga ljubav mori, nemisli taj na ništa drugo, ne- 
misli na sto drugih stVarih, ne na Mletke, ne na ve¬ 
će desetorice, na četnike, na uhode, na pokop od Or- 
fane. Taj ništa pred očima neima, ništa nevidi, do 
jednoga ljubomorstva. Ja, Rodolfo, ja te ni viditi ne- 
mogu, da se s drugimi ženami razgovaraš, — čuješ 
li? da se razgovaraš samo. To mi već muke zadaje. 
Kakova prava imadu one, da se s tobom razgovaraju 
i zabavljaju? O! samo ne suljubovcu! To ti kažem, 
samo suljubovcu ne! Ja ću je ubiti. Ja te ljubim,, ti 
si jedini čovek, koga ja ljubim. Život je moj dugo 
tuga zastirala, sada je pun, prepun veselja. Ti si svet- 
lost moja, sunce moje. Drugi ljudi biahu mi svagda 
kipovi od leda. Zašto se ja s tobom prie deset godi- 
nah tieupožnadoh? Živili bi još i sada one stranke 
Jšćrca moga, koje mi mraz pobi i ubi. Kolika mi 3 jć 
sreća, kad časak jedan s tobomi samim govoriti mo¬ 
gu. Koja ludost biaše, što u Padovu dodjosmo! U 
kolikoj smo pritvornosti prisiljeni živiti! Ti moj brat, 
Ijubćzni Rodolfo! Smijati se moram, kad to pomis¬ 
lim! Vidiš, kako sam nestašna i zadovoljna, kada je¬ 
dan samo čas s tobom slobodno govoriti mogu. A 
ljubiš li me ti? 

RODOLFO. 

A; tko da te neljubi, Tisbo! 

TISBA. 

Gle, Bože moj! ja se još i gostom mojim pokaza*- 
ti moram. Ti si ini od nekojega doba žalostan, šta 
ti je? ja se varam samo, je li? — ti si veseo, ti ni^ 
si žalostan? 

rodolfo. 

Nisam, Tisbo ! 


Digitized by kjOOQle 



13 


Nisi li bolan? 


TISBA. 


Nisam! 


RODOLFO. 


TISBA. 

Nisi li ljubomoran ? 

RODOLFO. 

Nisam! 

TISBA. 

Ali ja hoću, da si ljubomoran, — ako nisi, zna¬ 
menje je, da me ni neljubiš. Šta? niti žalostan, niti 
ljubomoran! Ja neprestano derhtjem, a tebe n^mir 
nemući. Ima li ovdi koga, koi bi znao, da ti brat 
moj nisi? 

RODOLFO. 

Neima nikoga, do jedinoga Anafesta. 

TISBA. 

Tvoga prijatelja. O! od njega nam se bojati netre- 
ba. ( Galeofa Anafesto stupi na scenu ) Evo ga, gde dola¬ 
zi. Za nekoje vrerne poverit ću te njemu. ( smijese ) 
Anafesto, pazite, da sa ženom kojom neprogovori! 

ANAFESTO 
(’smčšeč se.\ 

Nebrinite se zato, lepa gospoje! 

(Tisba otidje.) 


TRETJI PRIZOR. 

Rodolfo , Anafesto Galeofa, O mode i (još jednako spavajuc,) 
ANAFESTO 

(gleda za Tisbo m.) 

O da krasnoga stvorenja! Ti si sretan Rodolfo, 
ona te'ljubi. 
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RODOLFO. 

Nisam ja sretan, Anafesto, ja nju neljubim. 

ANAFESTO. 


Šta! šta? reče? 


RODOLFO 
(opazi Omodea .) 

Tko je taj čovek, što je tu zaspao ? 

ANAFESTO. 

To je siromaški meštar od gitare; ta ti ga pozna¬ 
ješ. 

RODOLFO. 

A tako! iudjak onaj! 

ANAFESTO. 

Ti Tisbu neljubiš! Je li moguće! Šta mi to reče? 

RODOLFO. 

Ah! ja ti to rekoh? za Boga, zaboravi! 

ANAFESTO. 

Tisbu, krasnu onu ljubeznu ženu! 

RODOLFO. 

Ljubezna je, istina, nu ja je neljubim. 


Šta? 


ANAFESTO. 


Nepitaj me. 


RODOLFO. 


ANAFESTO. 

Ja, prijatelj tvoj! 


TISBA 

(unidje i smišeć se poterči k Rodolfu.) 

Evo me opet, jedna samo rečcu da ti kažem: Ja 
te ljubim! sad odlazim opet. (odttrči) 
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Sirota Tisbo! 


ANAFESTO 
(gitda za njom 

RODOLFO. 


U dubljinah moje duše tinja tajna jedna, koju ja 
samo poznajem. 


ANAFESTO. 


Doći će valjada vreme, kad ćeš je prijatelju po- 
veriti, nije li tako? Ti si danas odveć žalostan Ro- 
dolfo! 


RODOLFO. 

Jesam, Anafesto, — molim te zato, ostavite me za 
čas na samom. 

(.Anafesto otidje. Rodolfo stidne na kamenitu klupu ukraj vratah i 
spusti glavu na ruke. Pošto se je Anafesto udaljio , otvori Orno- 
dei oči , ustane , podje laganim korakom , i dodje tako do duboko 
zamišljenoga Rodolfa , tu stane za njim.) 


ČETV&RTI PRIZOR. 


Rodolfo. Orno dei. 

(f )rno dei nasloni ruku svoju na rame Ro dolfovo. Rodolfo 
se okrene , i ukoči svoje oči u njega.) 


OMODEI. 

Vi se nezovete Rodolfo, nego Ecelino da Romana. 
Vi proizhodite iz stare obitelji, koja je negda u Pa¬ 
dovi gospodovala, nu sada od dve sta godinah već 
u prognanstvu živi. Vi pod lažljivim imenom bludi* 
’ te od grada do grada, i kadkada usudjujete se tja u 
deržavu mletačku. Prie sedam letah, u dvadesetoj 
godini dobe vaše, vidiste jednom u Mletkah u cer- 
kvi mladu neku i lepu devicu. To biaše u cerkvi sve¬ 
toga Jurja. Vi nehtedoste za njom ; jer tko u gradu 
onom po ulicah za ženom kojom hodi, onaj noža sa- 
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mo traži; nu često ste cerkvu onu pohodili. Devica 
dolazila je takodjer onamo. U vami zaplamti oganj 
ljubavi za nju, a u njoj za vas. Bez da ste ime 
njezino znali, našli ste ipak način, pisati joj, ona ta¬ 
kodjer, vama odgovarati. Vi ni dan danas još nezna- 
te, iako se zove, vama ona nije drugo nego Katari¬ 
na. Vi ste se sastajali š njome pri ženi nekojoj, ime¬ 
nom Cecilii. Vaša ljubav biaše topla, nu neoskver- 
njena. Devica bila je od plemena, više o njoj ne- 
znadoste ništa. Plemenita Mletčanka može se samo za 
plemenitoga Mletčića ili kralja kojega udati. Vi Mletčić 
niste, pleme vaše prestalo je gospodovati, sada je pro¬ 
gnano. Jedan dan devica vaša nedodje na sastanak. 
Cecilia vam,reče, da su ju udali. Vi nemogoste ni 
ime zaručnika, baš kao ni otca njezinoga doznati. Za¬ 
tim odoste iz Mletakah. Od toga dana bluđite po 
Talianskoj od jednoga kraja do drugoga, posvuda vas 
prati i goni ljubav vaša. Vi ste život vaš u taštom 
veselju, u zabavah, budalaštinah i opačinah iztrošili. 
Zaludu! Nastojali ste ljubiti i druge žene, mislili ste, 
da ih i ljubite, kao i sada igralicu ovu, Tisbu. Za¬ 
ludu! Svagda je stara ljubav novu nadvladala. Prie 
tri meseca dodjoste u Padovu s Tisbom ovom, koja 
vas pred svetom bratom svojim naziva. Podesta, An- 
gelo Malipieri, zaljubi se u nju. Čujte sada, šta vam 
se dogodi! Jednom, biaše baš šestnaesti dan'Veljače, 
prodje na mostu Molinu zastčrta neka žena mimo vas, 
uze vas za ruke i odvede u ulicu Sanpiero. U toj 
su ulici razvaline stare palače Magarufa, koju je ded 
vaš, Ecelino tretji razoriti dao; u razvalinah tih nala¬ 
zi se koliba, i u toj kolibi nadjoste vi ženu onu 
iz Mletakah, koju vi ljubite, i koja vas od sedam 
jur godištah ljubi. Ona je svojoj ljubavi i svojoj čes¬ 
ti, vama i mužu svomu, jednakim načinom verna o- 
stala. Ona vam neprestano jos taji ime svoje. Ka¬ 
tarina samo, i ništa više. Prošastoga meseca preter- 
že se iznenada vaša sreća. Jedanput nedojde vam u 
kolibu više. Pet je nedeljah već prošlo, od kako je t 
vidili niste. To odtuda dolazi, jer joj muž više ne 
veruje, i jer ju sada pod zatvorom derži. Sada je ju¬ 
tro, dan već svitje. Vi je tražite posvuda, nu naći je 
nemožete, niti ćete ju naći ikada. Hoćete li da ju 
večeras jošte vidite? 
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RODOLFO 

(ukočeno gleda u njega.') 

Tko si ti? 

OMODEI. 

Ah! Vi me pitanjem hoćete da mučite! Ja'na/pi¬ 
tanja neođgovaram. Želite li daklem večeras ženu o- 
nu viditi? 

rodoj.f . 

Želim! hoću da ju vidim. H9ĆU da ju vidim, ma 

se i nebo i zemlja provalila! Hoću da ju vidim, pak 

ma onaj čas poginuti mortil 

1, : » ' 1 \ ■ ■ : ‘ « ■ | • t ' ’ ! 

OMODEI. f 

Vidit ćete ju. f f ; / v 

RODOLFO* * 1 . * ;i 

Gde? ’ 11 d 

, OMODEI« . 

, i / ! . • ' ,!■ -i 'i- h-’: ' ! 

U njezipoj kući. . / 

1 RODOLFO. ' : ‘ 

Nu kaži, tko je? kaži mi ime njezino. 

• ,j{ . . ,. f • v,-; onom* !, : ■ t 

Kazat ću vam ga u njezinoj kući. ^ 

RODOLFO. „ ; 

Ah! tebe su mi nebesa poslala! 

OMODEI. ' 

Jesu li me nebesa poslala, ja neznam. Večeras, 
kad mesec izadje, oko pćnoći nadjite se na uglu pa¬ 
lače Alberta od Baona, u ulici Santo Urbirio. Tamo 
ću biti i ja. Ja ĆU vas voditi. O ponoći daklem! 

RODOLFO. 

Hvala ti! A ne bi mi kazati botio, tko si? 

OMODEI. ! 

; • ) 

Tko sam? ludjak sam. 

( otidje .) 

2 


Digitized by kjOOQle 



:i8 


• 'MUDOI/OT) 

Tko je taj čovek? Nil sve jedno! O pofroči! O 
ponoći! O! koliko ima jošte do ponoći! Katarino! za 
tn uru, koju mi obećaje, rad bi mu i život moj žert- 

VQVao! ‘ ’ ■ ' ' ' ' ‘ ••••■:■! -o. < ' fcfc 

-i , i v r- . / , . (JTitba stupi unutra*) 

_ 1 i '• • . • t ( 


PETI PRIZOR. 

Rodolfo , Tisba. ^ 

TISB-A. i' : t ci> > / i.l 

Evo me opet, moj Rodolfo! Dobro jutro! Ja ne- 
mogoli vise obastati bež tebe. Ja s tobom razstavljena 
živiti nemogu, sledim te po svuda misKhi 1 samo o 
tebi, živim samo po tebi. J.a sam sena tela tvoga a 
ti si duša mojega. j 

RODOLFO. 

Uzmi se na um, Tištao! Moja je kuća kuća od T ne¬ 
sreće. Nad nami sudbina neka, strahoviti tfdfes‘neki 
visi, koi se nemiloserdno js otca na sina plodi i 
overšuje. Mi ubijamo onoga, koi nas ljubi. 

< -■ ! .. . a / 

TISBA. 

Ubij me! Evo, slobođtid ubij me, samo ako me 
ljubiš. i ; , > ■ a * i \ 

RODOLFO. 

Tisbo!... 

; ; ;tisba. 4 '.- t ,: ,i : k / 

Ubij me, i proli onda suzu jednu nad grobom mo¬ 
jim! Više ja nezahtevam! 

f RODOLFO. 

Tisbo, ti sj vredna f da te isti angjeli ljube« 

, {poljubi ju u ruku i lagapio utidje.) , 

TISBA 

{sama. j 

Odlazi. I kako me čudno ostavlja! Rodolfo! — 
Bože, šta mu se dogodi! ( pogledavši na klupu.) Ah! 
Omodei se je probudio! 

(Omodei pokale, se u dubljini prizora.) ' 
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ŠESTI PRIZOR. 

Tisba , Omodei, 

OMODEI. 

Rodolfo se zove Ecelino,—skitafac je princip, _ 

ludjak je duh, — čovek, koi spava, mačka je, koja 
vreba. Zaklopljeno oko, otvoreno uho! 

TISBA. 

Šta veliš? 

OMODEI 

(kazujuc na gitaru .) 

Žice gitare ove inogu dati glasovah od sebe, ka¬ 
kovih čovek hoće. Sćrce u čoveka, serce u žene ima 
takodjer žicah, na kojih se igrati može. 

TISBA. 

Šta će to reći? 

OMODEI. 

To će reći: Ako. vi slučajno danas lepoga nekog 
mladića izgubite, koi cerno pero za šeširom nosi, da 
ću vam ja mesto kazati, gde bi ga noćas naći mogli. 

TISBA. 

Zar pri ženi? 

OMODEI. 

Pri plavookoj. 

TISBA. 

Šta! Šta ćeš time da kažeš? Tko si ti? 

OMODEI. 

Ja neznam. 

TISBA. 

Ti nisi onaj, za koga sam te deržala. O mene ne¬ 
sretnice! Podesta je pravedno sumnjao, ti si straho¬ 
vit čovek! Tko si? O! govori, tko si? Rodolfo pri 
ženi kojoj! Noćas još! To si hotio da kažeš? Jeli to, 
što si kazati hotio? 

OMODEI. 

Ja neznam. 


2 * 
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TISBA. 

Ti lažeš! To nije moguće, Rodolfo me ljubi. 

OMODEI. 

Ja neznam. 

TISBA. 

Malovredniče! lažeš! Ha! da gadne laži! Ti si pod- 
k upije n, podmitjen. Moji su te neprijatelji podkupili; 
nu zaludu, Rodolfo ljubi mene. Odlazi, lažo, ti me 
prevariti nećeš! Ja ti neverujem ništa. Eto, pogledaj, 
da me laži tvoje smutiti nemogu, — pogledaj i sdvoji! 

OMODEI. 

Vi poznajete bez sumnje lepi onaj, umetno izde* 
lani Ures od zlata, koi podesta, uzvišeni Angelo Ma- 
lipieri, na zlatnom lančiću o vratu nosi. Taj ures 
nije drugo nego ključ. Učinite se, kao da težite za 
tim uresom, kao da bi ga imati želili. Ištite ga od 
njega, nu bez da mu kažete, što š njime činiti na- 
meravate. 

< i 

TISBA. 

Ključ je, veliš? Ja ga iskati neću i ja neću iskati 
ništa. Gle opaka, nevaljala čoveka, koi mi Rodolfa 
moga traži da ocćrni. Ja ključa toga neću. Odlazi 
od mene! neću više ni reči da čujem! 

OMODEI. f 

Evo baš podeste, gde ovamo dolazi. Kada ključ 
uzimate, onda ću vam kazati, šta treba noćas š njime 
da započmete. Za četvert ure bit ću opet Ovdi. 

TISBA. 

Nevoljniče! zar me još razumio nisi? Ta ja ti re¬ 
koh već, da ključa onoga neću. Ja verujem momu 
Rodolfu. O ključu onfom ni nemislim više. Ja neću ni 
reci podesti o tom kazati. Idi, kuda ti volja ! netreba 
više da se vratjaš ovamo! Ja ti neverujem ništa! 

OMODEI. 

Za četvert ure bit ću opet ovdi! 

(otidje.) 
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SEDMI PRIZOR. 

( Tisba, Angelo.) 

TISBA, 

Ah! dobro mi došli milostivi gospodaru! tražite 
li koga! 

ANGELO. 

Tražim, Virgilia Tašku, imao bi š njime govoriti 
nešto. 

TISBA. 

DA, ozbilja! mori V vas još jednako ljubav? 

ANGELO. 

Jednako još, lepa gospoje! 


TISBA. 

* Vi ste bez pameti. Koja je korist, ljubomornim 
biti? Ja nisam u. bitju dokučiti, kako itko ljubomo¬ 
ran bili može. Da ja ljubim, ja zaista ljubomorna 
bila nebi. 

ANGELO. 

Baš zato i niste! jer nikoga neljubite. 


TISBA. 

Nu ipak! ja ljubim nekoga. 


A koga? 
Vas. 


ANGELO. 

TISBA. 


ANGELO. 

Vi me ljubite? Je li moguće? O Bože! nesprovo- 
dite šale sa mnom! Ponovite mi još jedanput, što 
malo prie rekoste. 


TISBA. 


Ja vas ljubim. ( on joj se kao uzhitjen približi, — ona ga 
primi za t zlatni lančić.) A kakav je ovo osobiti ures? Ja 
ga još pikada opazila nisam. O lepotel dk krasna, 
umetna posla! Ah! ta to je od Benevenuta. Prekra¬ 
sno! A šta je? Nije li to ures za gospoje? 
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ANGELO. 

O, Tisbo! Jedina ta reč od vas napunjuje mi du¬ 
šu neizkazanoni radostju! 

TISBA. 

Dobro, dobro! Nu recite mi barem, što je ovo? 

ANGELO. 

To! to je ključ. 

TISBA. 

Ah! ključ je. Gle, toga nikada nebi ni pomislila 
bila. Ah! zaista, s ovim se valjada otvora. Ah! to je 
čudan ključ! 

ANGELO. 

Tako je, Tisbo moja! 

TISBA. 

Ah! kad je ključ, ja ga neću. Zadčržite ga za sebe! 

* *si * 

ANGELO. 

Šta, Tisbo! yi bi ga možebiti želili imati? 

TISBA. 

Zašto ne? posao je od velikoga umelnika, to se 
priznati mora. 

ANGELO. 

A vi ga uzmite! evo ga! ( skine ključ s lanca.) 

TISBA. 

Ne, ne, nemojte! Da sam ja znala, da je ključ, ne¬ 
bi zaista ni reči spomenula bila. Ja vam kažem, da 
ga neću. Po svoj prilici vi ga potrebujete. 

ANGELO. 

O! -odveć redko. A osim toga imam još jedno¬ 
ga. Vi ga slobodno uzeti možete. 

TISBA. 

Ne, ne, ja ga uzeti neću. A mogu V se s klju¬ 
čem tim vrata otvorati? Premalen je. 

ANGELO. 

Ništa zato. Ovi su ključevi za potajne brave na¬ 
pravljeni. Ovaj otvora više vratah, medju drugimi i 
jednu ložnicu. 
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^ r , t 

Zaista? Nu, kad želite, tad mi ga silom nameće¬ 
te, uzet ću ga. ^ ^ 

(uzme ključ,) 
ANĆEf.d. . . 

O blažena mene! Vi ste od mene uzeli nešto. Uvala 
vam, Tisbo! ] 

i : ■'! ‘ ; ! |j-,i ,•*; j.- T Tišti. * ■ ’ ' 

' Bašmi na um pade, 'daje gospodin Montluc, fran-; 
cezki 'poslanik u Mletkah, kljup jedan imao, koi je b-i 
vbrnu 1 od prilike kpbđbbah bio. Ješte li vi“ maršala ' 
Montluca poznavali? To je čovek bio ođ velika duha, 
nije li istina? Ali da, vi/plemići mletački nesmijete 
se razgovarati s poslanir.i. inostranih deržavah. Toga 
se nisam setila. Nu svejedno,, taj gospodin, ^lontluc 
nije odveć miloserdan bio prama Hligenotom. Tež- 
ko onim, koji mu u ruke,padoše! Strahovit je kato¬ 
lik biq! y- Milostivi gospodaru* meni se ,čini, x da yas 
Virgilio Taška traži, tamo dolj, na kraju od,setove, ; 

.!•’ '• • ArtGttLo. ' ' :; ' 

Mislite, da mene traži? ? j , 

TISBA.. 

Niste li mi rekli, da bi imali š njime gorčati iiesto? 

ANGftLO. 

Ah! neka ide,bez traga sada;;jer će m<p naplepše 
ure života lišiti! s ' 

ttsba m , ? , 

(kazujuc na galeriu.) 

Tamo doli! 

i APiGKLa ‘ ,■ *’• i ! 

( j poljubi joj ruku.) 

Ah! Tisbo! Vi me ljubite daklem? f , \! ! 

TISBA.' ‘ 

Eno tamo! tamo! Taška vas čeka. 

(Angelo otidje. Omodti pojavi se u dubljmi scene. Tisba po - 
tčrči k njemu.) 
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OSMI PRIZOR. . 

.... ; . • • ( ' , , 

Tisba . Omođei, 

TISBA. 

Evo ključa! 

OMOĐEI« , 

Da ga vidim! {pregleda ključ) Taj je, taj! U palači 
podestinoj ima šetnica jedna proti mostu Molinu. Sa- 
krite se večeras onamo. Za koi kamen. Za koi sag, 
kako vam bude volja. Oko dva sata po* ponoći, do¬ 
ći Ću sćm po vas. 

TISBA 

(da mu svoju kesu,) 

Još ću te bolje nadariti. Medjutim uzmi ovo. 

' OMOĐEI. 

Kako vam bude volja! Nu čujte dalje! U dvč u- 
re po pdnoći; Ja ću doći po vas. Ja ču vam per- 
va vrata pokazati, koja ćete s ovim ključem otvoriti. 
Zatim ću vas ostaviti. Ostala ćete i bez mene oba¬ 
viti znati. Deržite se samo upravo. 

TISBA. 

A Šta ću naći iza pčrvih vratah? 

OMOĐEI. 

Drug^ koja takodjer ovaj ključ otvora^ 

TISBA. 

A iza drugih? 

OMOĐEI. 

Tretja. Ovaj ključ otvorit će vam i ova. 

TISBA. 

A iza tretjih? 

OMOĐEI. 

To ćete viđiti. 

(Konac pervoga dana ) 
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Itazpetjc, 

OSOBE: 

ANGEI.O MALIPIERI, < 

KATARINA BKAGAD1NI. 

TISBA. 

RODOLFO. 

OMODEI. 

REGINELA. 

DAFNA. * 

DRUGI DAnr. 

Bogato ureštena soba, sazi od kadife na zlato. tJ kutu, ha Ičvo,. 
veličanstvena postelja pod nebom, kog mali stupići nose. Ka 
sve Četir strane od neba vise zavčse od karmazinske boje, koje 
se spustiti mogu, tako da se od postelje ništa nevidi. S desna, 
u kutu, nalazi se odpert prozor. Na istoj strani potajna vrata 
od sagab. Blizu vratah tih stoje klecala, nad kojimi u zidu 
razpetje od ugladjenogai mčda visi. U dubljini scene velika vrata 
sa dva krila. Izmedju ovih vratah i postelje druga vratašca na 
bžlo urešena. Tčrpeza, Stolice, velike voštane sv$će, ženski ve¬ 
lik stol. Izvana bašće, zvonici, mčsećina. Angelika (versta od 
harfe) na tčrpezi. 

PŽRVI PRIZOR. 

Daf$a, Reginela , zatim Omo4ei. 

REGINELA« 

Tako je, Dafne, to ti je prava istina! To mi je 
Troilo, naš noćni vratar, pripovedć. Stvar seje baš 
onomad sbila, kad je gospoja naša poslčdnji put u 
Mletke putovala. Četnik, neki nevoljni Četnik usudio 


Digitized by v^oogle 


26 


se milostivu našu gospoju ljubiti, pisati joj, i šta više 
— moliti ju, da se š njime gdegod sastane. Tko bi to 
samo i verovati mogao? Nu gospoja naša odpravila 
ga je od sebe, — i pravo je u tom učinila. 

* - * r • 

DAFNA 

([otvori na potak vratašca , koja 1 su blizu neba.) 

Dobro, Reginelo, dobro, nu gospoja naša čeka 
molitvenu svoju knjigu: znaš li ti to? 

REG1NELA 

(nekoliko knjigah na stolu stavlja u red.) 

Što se drugoga dogadjaja tiče, taj ti je strašnii, 
akoprem tako istinit kao i onaj. Siromaški Palinuro. 
dokaza gospodaru svomu, da se u kući njegovoj 
uhoda neka nalazi, i onaj isti večer poginu iznena¬ 
da ... od otrova, čuješ li? Pazi đaklem i budi pametna. 
U ovoj palači treba da dobro gledaš šta ćeš govoriti; 
svagda ti nekoga u zidu imade, koi te sluša. 

^ DAFNA. i 

Idi, zuri se, boga ti, mi ćemo i drogiput imati, 
kad, o tom se razgovarati, gospoja već čeka. 

REG1NELA 

(jednako joi spremajuć na stolu.) . f 

Ako ti se biti, a ti hajde! ja ću odmah za tobom. 

(Da/na otulje i zatvori vrata zasobom i bez da to Reginela opazi) 

Ja ti. kažem Pafno, čuvqj se mnogoga govora u pvoj 
palači. U prokletoj ovoj. kući neima druge spbe do 
jedine ove, u kojoj bi čovek miran biti mpgo. : Ovdi 
govoriti možemo, što nam je volja. Ovo je jedipo 
mesto, gde se bojati netrebamo, da bi nas tkogod 
čuti mogao. 

(U tom, dok ona poslčdnje ove rčči izusti, ormar, koi je u zid 
umčštjen, obirne se oko sebe; time se Omodeu ćtvori put, da 
izići mole. Ormar se zatim opet zatvori.) 

OMODEJ. 

. • ■ . . * • ■ . ■ . ■ ; 1 ‘i . • ’ i' i ; 

i. Ovo je Jedilo mesto, gde se bojati netrebaiho, d»> 
Inoas.tkogod čuti,mogao..j j 
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REGINELA 

(uplašena okrene, se .) 

O Bože! 

OMODEI. 

Ni reči! ( otvori malo haljinu svoju, i pokale dolnju odčću 
svoju od cšrne kadije, u koju su uvezena ova tri slova: C. D. X. 
Re gine l a motri sa strahom ova slova, i O mode a.) Tkogođ 

jednoga od nas vidi, i ma kojim znamenjem drugomu 
komu na znanje dade, da je nas vidio, umret će o- 
naj još dan prie nego što sunce zadje! —- O nama se 
govori u puku, i ti ćeš znati, da to tako biva, 

•: it ■ ' 

REGINELA. 

Bože moj! Na koja je vrata čovek taj unišao? 
omodei. 

Na nikoja. 

REGINELA. 

O Nebesa! 

OMODEI. 

Odgovaraj mi na sva pitanja — nu pazi, da me 
nevaraš. — Kuda vode ova vrata? 

([kazuje na velika vrata u dubIjini prizora .) 

REGINELA. V / ! 

U ložnicu gospodara našega. 

OMODEI ' 

(na mala vratašca kazujući) 

A ova vrata. 

REGINELA. ’ 

Na otajne jedne skaline, koje su u savezu šetni- 
com palače ove. Jedini gospodar naš imade ključ 
od njih. 

OMODEI. 

(kazujuč na vrata polag klecalah .) 

A ova? ' 

REGINELA. 

U cerkvicu naše gospoje* si : \ i 
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OMODEI. 

Ima li vratah u cćrkvici toj, na koja bi se izići 
moglo? 

REGINELA. 

Neima! cerkvica je ta u kuli napravljena. Neima 
unutri do jedinoga samo prozora š rešetkom. 

OMODEI 

(stupi na prozor .) 

A šta je izpod prozora? Dobro je! Zid od osam¬ 
deset stopah visine, a doli Brenta reka. *Yu ni re¬ 
šetke netreba. Nu izvan toga ima još jednih skalinah 
u cćrkvici. Kuda te vode? 

REGINELA. 

U. sobicu jednu, moju i Dafninu sobicu, gospodine. 

OMODEI. ' 

A ima li drugih vratah ta tvoja sobica? 

' reGinela. 

Neima, gospodine! ima jedan jedini prozor s re¬ 
šetkom, a nikakvih drugih vratah nego koja u cćr- 
kvicu idu. 

OMODEI. 

Kako se gospoja tvoja pojavi, otići ćeš u tvoju 
sobu, i ostat ćeš tamo; nu čuvaj se, da ne slušaš, niti 
išta govoriš. 

REGINELA. 

Kao što zapovedate, milostivi gospodaru! 

OMODEI. 

Gde ti je gospoja sada? 

REGINELA. 

U cćrkvici. Moli se Bogu. , / . 

OMODEI. 

A zatim, hoće li ovamo doći? 
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REGINELA. 

Hoće, gospodine! 

OMODEI. 

Ali ne prie* nego za pol sata? 

REGINELA. 

Ne! gospodine! 

OMODEI. 

Dobro! Sada slobodno otići možeš. — Nada svim, 
negovori ni reći! Bivalo ovdi što mu drago, tebe se 
ne tiče. Ti pusti, neka se radi, ti negovori ništa. Ma¬ 
čak se igra s miševi, to na te nespada. Ti me nisi 
hi vidila, neznaš, ni da *sam na svetu! Razumieš li 
me? Ako ti se jedna samo reč izmakne, ja ću ju čuti, 
ako okom namigneš, ja ću opaziti; kretanje, znamenje 
ma kakovo, ako ruku komu stisneš, ja ću osetiti sve. 
Sad idi! 

REGINELA. . ‘ : , ' 

O Bože! komu je oydi sudjeno umreti? 

OMODEI. 

Tebi, ako uzgovoriš ( na znamenje od Omodea udalji 
se ona na vratašca , koja su do klecalah. Kako ona otidje, pri - 
bliii se Omodei k ormaru, otvori ga. i sad se kroz njega vidi ta - 

mar hodnik.) Rodolfo! sada slobodno ovamo. Deržte se 
gore, brojite devet stupanjah! 

(Čuju se koračaji na unutarnjih skalinih. Rodolfo se pojavi .) 


DRUGI PRIZOR. 

Omodei, Ro dolfo, (zamotan u kabanicu .) 
OMODEI. 

Ulazite! * 

RODOLFO. 

Gde sam ja? 

OMODEI. 

Gde ste? Možebiti na gredici stratišta vašega. 
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RODOLFO* 

Šta mislite s time? ! 

OMODEI; 

Zar vam nije još do ušiuh dopćrlo,. da u Padovi 
soba jedna imade, strahovita soba, akoprem puna 
cvetja, puna mirisa, i akoprem možehiti ljubavi po- 
svetjena, u koju nitko od umerlih stupiti nesmije, bio 
on tko mu drago, plemenit ili podložnik, star ili mlad ; 
jer stupiti unutra, otvoriti samo vrata od nje, zločin¬ 
stvo je, koje se smertjom kaštiguje ? 

RODOLFO. 

Čuo sam za nju, soba je to žene Angela Malipiera. 

OMODEI. 

pQgodili ste! 

RODOLFO. 

Pak, ta soba . . . 

OMODEI. 

U njoj ste sada. 

RODOLFO. 

Pri ženi Angela Malipiera! 

OMODEI. 

Tako je! 

RODOLFO. 

Nu gospoja, koju ja ljubim . . . 

OMODEI. 

Zove se Katarina Bragadini i žena je Angela Ma¬ 
lipiera, podeste od Padove. 

RODOLFO. 

Je li moguće? Katarina Bragadini! žena podeste! 

OMODEI. 

Ako se bojite, još prekasno nije. Vrata su otvo¬ 
rena, idite. 
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RODOLFO. 

Nebojim se ja za sebe, nego izsv hjm Tko rili je 
jamac za tebe? 

OMODEI. j 

Tko vam je jamac za mene, čujte, kazat ću vam, 
kad ištete. Nedelja je danah tomu, šio ste jednom 
noćju kasno išli putem San - Prosdocimo zvanim. Bili 
ste sami. U jedanput začuste zveku od sabaljahi viku 
neku za cerkvom. Vi poterčaste onamo. 


RODOLFO. 


Tako je, dct, i oslobodih ondi čoveka nekog od 
tri razbojnika, koji ga ubiti hotiahu . . 


,ii » 


OMODEI. 


I koi se udalji, bez da vam ime svoje kaza, ili da 
vam se zahvali. Nepoznati taj čovek bio sam ja. Od 
toga doba, gospodaru moj, nezelim vam zaista zla. 
Vi mene nepoznajete, nu ja poznajem vas. Ja nasto¬ 
jali naći priliku^ da vas k ženi onoj ođvedem, kojti 
vi ljubite; To je zahvalnost. Ništa više. Verujete li 
mi sada? 1 w 

, - 5 , RODOLFO. ,, ... 

' Oh; verujem, verujem — kako da ti zahvalim ?*! 
Ak6 Sam se prevare bojao, bojo sam se radi nje. Tež- 
Ito mi je breme ležalo na šercu, ti* ga oduzimaš. Ti 
si za naveke moj prijatelj, ti za mene više činiš, nego 
što ja učinih za tebe. Meni l?i nemoguće bilo dužje 
bez Katarine živeti. Ja bi se ubio, ja bi se naveke 
prokleo bio! Ja sam samo život tvoj izbavio, ti mi 
izbavljaš serce moje, dušu moju! 

OMODEI. 

Hoćete li daklem ostati ovdi? 


RODOLFO. 

Hoću li? pitaš! Ja se uzdam u tebe, i zato velim, 
hoću! — ja ću ju viditi opet — nju, jednu uru, jedan 
časak samo! — viditi ju opet. Znaš li ti, šta će to 
reći: nakon razstanka viditi se opet? — Gde je ona 
sada ? 
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• OMODE*. 

Tamo,: u cćrkvici svojoj. 

RODOLFO. 

A gde ću je ja viditi? 

OMODEI. 

Ovdi. 

RODOLFO. 

Kada? 

. OMODEI. 

Za četverf ure. 

RODOLFO. 

O, moj Bože! 


OMODEI 

(pokazuje mu sva vrata, jedna za drugimi.) 

Pamtite dobro; tamo je u dublji ni ložnica pode- 
stina. On sada spava, i u ovaj čas nebdije nitko u 
palači ovoj, nego samo Katarina i mi. Mislim, da se 
poćas nikakve pogibelji bojati neimate. Tajnu ulazka 
ovoga, koju ja samo znadem, vama poveriti nesmijem; 
nu u jutru lahko će vam biti, ukrasti se odavde, (po - 
dje u dubljinu ) Ovo su daklem vrata muževljeva. Vama, 
Hodolfo, koi ste Ijubovnik (kazuje na prozor) $avetpvao 
nebi,.da se prozorom ovim poslužite. Zid je od o- 
samdeset stopah visine, a doli reka teče. Ja sad od¬ 
lazim. 

RODOLFO. 

Vi rekoste za četvert sata? 

OMODEI. 

Tako je! 

RODOLFO. 

Hoće li sama doći? 


OMODEI. 

Možebiti da neće. Za koi čas sakrite se kudgođ. 


RODOLFO. 

Kuda? 
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OMODEI. 

Za postelju. Ah! ovamo na doksat Vidit ćete, 
kad najsgodnie bude, da se pokažete. Meni se čini, 
da se već stolice u cčrkvici pomiču. Skoro će go¬ 
spoja doći. Mi se razstati moramo. S Bogom! 

RODOl.FO 
v (na doksatu .) 

Bio ti, tko mu drago, kad si mi jedanput takbvu 
uslugu učinio, zapovedaj sa mnom, sa svime, sto je 
moje, s imanjem mojim, s tčlom i životom mojim! 

1 (nestane ga ha doksatu.) 1 

OMODEI ' ! 

{povrati sto rtaprčd od scene, za sebe.} 1 

Nije više tvoj, miji gospodaru! 

(Obazire se, moie li ga. Ro dol/o joi adkuda viditjij zatim iz¬ 
vuče pismo iz ni dar ah svojih i metne ga na t&pem; zatim otidje 
kroz potajni ulazak , koi se za njim zatvorim Na vrata od cćrkvi*- 
ce izidje Katarina i Dajna . Katarina u. odčlu plemkinje 
t Mletačke .) : i i >.. , 


TRETJI PRIZOR. 

Katar ina, Dafna , Ro dolfo, (sah'iven na doksatu.) 

, i , 

/ ^ KATAKl^A. j 

Više od meseca danah! Zijaš;, li, Dtffno, da Je više 
od meseca danah! O! sve je prošlo i nestalo! Barem 
da spavat mogu, možebiti da bi mi se u snu pojavio; 
ali zaspati nemogu. Gde je Reginela? 

DAFNA. 

Otišla ije u svoju sobu, da # se pomoli. Sada ie 
vreme, da vas, milostiva gospoje, posluži. Idem, era 
Ju zovnem. ■ u . : i 

' KATAtUNA. ' ‘ 

N^ka ju, neka Bogu služi! neka se njemu moli.! 
Ja se više ni moliti nemogu! ’ 

3 
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iĐAFVAj 


, , Hoćete" li da prozor ovaj zatvorim, miloštiva gospoje? 

'/. ’/ . ” KATARINA , * t . . V, ,t> 

< [nastavlja priašnji svoj govor.j , , ( , , ( „ 

To ti, Dafno moja, dolazi; jerbo mnogo, mno¬ 
go terpim. Sada je pet nedeljah, pet vekovah, što 
ga vidila nisam! Nežatvoraj prozora, zraka potrebu- 
jeuvda.ipe Tazhla^dil Glava mi , gori J .Opipaj< ^mo! 
— i, nikada g^ više viditi neću [ Ja saca u ;: tvornici, 
ulovljena, patvorena, — sve je prp^lo, $ye J t ,;Stupiti ;1 u 
sobu ovu, greh je,, koi smert za sobom povlači. O! 
ovdi ga nebi želila viditi. Ovdi ga viditi! ? Strah me 
obuzima, kad o tom i. pomislim samo. Bože, Bože 
moj! biaše li toli grešna ljubav pva? Zašto morade 
on u Padovu doći?A zašto se ja od himbene te sre¬ 
će povesti dadoh, koja jako kratkoga života biaše! Ja 
ga gledah kadkađa po uru jednu. Ura ta, koja ihi 
svagda na kriJih od vetarah odleti^ biaše zrafe živo¬ 
ta mo£a, svetlost moja i sunce moje: Sada je taiilk 
zastćrla sve, sve okolo mene. Liče ono više pogleda¬ 
ti neću, koje je tamnu noć života moga obasjavalo. 
O, Rodolfo! . . . Kaži mi iskreno, Dafno, je li, da ni 
ti neveruješ, da ću ga ikada više viditi? 

DAFNA. 

Gospoje... . i > ■■■ 

'.V. Vw .. v. * /• KATAJUNA. ■ ■ •• v v .u n\ u ' u ',\ 


Ja nisam, kao što su druge žene. Veselja, sveča¬ 
nosti^ zabave, sve to za mene vrednosti neima. Od 
sedam jur gođihah u sčrcii mota jedriu šatao misao 
nosim, ljubav,jedno samo ćutjertje, ! IjiibaVi, — jedrtb 
samo; ime^ Bodolfo. Kada u urititarhje 5 duše/taOjfe po¬ 
gledam, nahodim samo Rodolfa, Rbdolfe svagda i nr- 
šta drugo, nego Rodolfa. Duša moja napravljena je 
polag slike njegove. Tako je, a inače biti ni nemože. 
Se dam •'je godinah tomu, što ga ja ljubim, u>ond ^sam 
doba jnšte mladjapa bila. O koliko je nemiloserdje, 
kad se bez ljubavi udati moramo. Ja se bojinraupnuj- 
ga moga, niti se usudjujem govoriti š njime. Šta mi¬ 
sliš, mogu li u stališu takovom sretna biti? O, da 
jadna života moga! Zalio mfi barem majka ^ životu 
neosta?! !t: * ‘ , " i/ 
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DAFNA. 


Prodjite se, milostiva gospoje, takovih žalostnih 
niislih. 

KATARINA. 

■ • i i / 

Ovako večerom koje blažene ure; neproživismo ja 
i on! Je li to opačina kakova, sto ja tebi o njemu 
govorim? Ne, nije, nije!: Vidim, da te nevolja moja 
žalosti, neću da ti sčrcu više mukah zadajem. Idi 
spavati! 

DAFNA. 

Želite li, milostiva gospoje?.,. 

KATARINA. • • >. i i' 

Ja ću se svući i sama. — Sladko počivaj, dobra 
moja Dafno! 


DAFNA. 


Angjeli neka noćas nad vamj bdiju, milostiva go- 
spoje! „ 

(otidje na vrata od cčrkvice) 


ČETVĆRTI PRIZOR. , 

Katarina zatim Bodolfo. 

KATARINA. ’ ' . ■ !'l 

Pesma jedna bila je, koju je on pčv&oi sedeć do 
noguh mojih ... pevao ju je šladkim nježnim glasom ! 
O da migaje jeano samo oka trenutje viditi! Poslčd- 
nju kapljicu kćrvi moje dala bi za to. O! sladki oni 
redju! (uzme gitaru.) Qvjm se, mislim , načinom peva. 
(poeme ialostna nćku melodiu udarati) Samo da se. rečih, 
onih seliti mogu! Život bi raao žčrtvovala,' samo 
da ga još jedanput čuti mogu, da reči one žape- 
val Još jedanput samo! O da mi ga je viditi, doli 
tamo, bilo daleko, kako mu drkgo! Samo da* je glas 
njegov! .Samo glas* njegov doti* bi rada! . * t ) 

3 * 
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RODOLFO 


(s doksata , gdi je skriven, piva:) 

Angjeo s nebi, z£ te grije 
Plam ljuveni parsi moje. 

Ah! mć bitje noćca krije 
Bez ljubavi, gospo, tvoje. 

Kog angjeoski pogled saubi 
Oćiub tvojih — duže tvoje — 

U sjajnosti obiuh — gubi 
Sama sebe — sve pokoje. 

KATARINA 

(pusti gitaru iz ruke.) 

O Bože! 

RODOLFO 

(nastavi pismu bez da se pokale:) 

Čuj, izvoru, sve blagosti 
Vapaj tužno pžvajućeg, 

Vapaj taj je od radosti, 

Od ljubavi vapijućeg. 

KATARINA. 

Rodolfo! 

RODOLFO 

{pojavi se, i baci kabanicu sa sebe na doksat.) 

Katarino! 

(padne na kolina.) 

KATARINA. 

Ti ovđi? Šta! ti si ovdi? O Bože moj! Poginut ću 
od straha i radosti. Rodolfo! znaš li ti, gde si? Mi¬ 
sliš li, da je ovo soba, kao što su druge sobe? Glava 
ti je u pogibelji. 

RODOLFO. 

Šta je meni do glave? Ja bi umrć bio, da te više 
vidio nisam. Dopusti mi, da sada umrem, gledajući 
tebel 

KATARINA. ; 

Dobro si učinio. DA, zaista dobro, što si došao« 
I moja je glava sada propala. Ja te vidim opet, pak 
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šta mi je do svega ostaloga! Jednu uru s tobom, i 
neka se tada krov ovaj nad nama, palača Ova, neka 
se vas svet nad nama provali! 

RODOLFO. 

Nebo će nam obrana biti. Svi su u palači ovoj 
zaspali, uzroka nevidim, zašto nebi otići mogo kao 
što sam i došao. 

KATARINA* 

A kako si unišao? 

RODOLFO. 

Covek neki, kojemu sam život izbavio... Ovo ću 
ti kasnie pripovedati. Načini su moji sigurni. 

KATARINA. 

Sigurni su? O, to je meni dosta. Pogledaj me, 
da ti lice vidim! 

. • ■) 

RODOLFO. 

Katarino t 

KATARINA«. 

Da neinislimo sada o drugom, nego samo o nama, 
ti o meni, ja o tebi! Je li, Rodolfo*. da sam se mno¬ 
go promenila? Ah! Pet neđeljah danah plakala sam 
neprestano. A šta si činio ti za to vreme? Je P te 
mnogo žalostio naš razstanak? Govori, kaži mi| .Rad 
bi te čuti govoriti! — 

RODOLFO. 

Razdruženim biti od tebe, Katarino, nije drugo, 
nego koprenu imati nad očima, prazninu nositi u ser- 
cu! Cutjenje je to neprestanoga, svagdanjega umiranja! 
Znači u tamnici biti bez svetlosti, bez zvezde bluditi 
po cernoj noći. Stališ je, u kojem čovek prestaje mi¬ 
sliti, prestaje živiti. Šta sam činio, pitaš me? ja ti 
kazati neznam. Ono samo znadem, što sam osećao. 

KATARINA. 

Tako i ja! Dš, naša serca nisu razdružena bila. 
O! koliko ti kazati imadem. Gde ću da započmem? 
Mene su zatvorili, ja se iz kuće ove krenuti nemogu. 
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JHnogo sam tćrpila. Nečudi se, što te odmah zagčrlila 
nisam; to mi od straha nemoguće biaše. Kada gla$ 
tvoj začuh, vas se svet oko mene včrtiti stade. Sedi, 
sedi ovamo prama meni, kao što negda. Nesećaš li se 
više? Tiho aaj da govorimo, kao što negda običavas¬ 
mo! Ti ćeš ostati do zore; Dafna će te odpraviti zna¬ 
ti« ,0 blažene ure, koje nas očekuju! Ja se ništa ne- 
bojim više, ti si me sa svime umirio. Serce mi kuca 

E ri pogledu tvome; — Pitaj samo Dafnu, ona će ti 
azati, koliko sam plakala za tobom! I Reginelu upi¬ 
tati možeš. Nu kaži mi, kako si ime moje doznati 
mogo? Ali dš, za tebe težkoće u ničem neima. O! 
reci mi, hoćeš li me moći i drugiput pohoditi? 

RODOLFO. 

Hoću! a kako bi inače ziviti mogo? Katarino, iz¬ 
van sebe sam, kada samo mili zvuk glasa tvoga slu¬ 
šam! Nebo j se ništa! Brani nas tišina ove noći. U 
nas neizkazana ljubav, a oko nas mir i tišina vlada« 
Dve duše, kao što su naše, koje se jedna u drugu 
prelivaju, svetinje su, koje ni isti Bog u pokoju nji¬ 
hovom neće da uznemiri! Ja ljubim tebe; ti ljubiš 
mene, a svevideće oko božje motri ljubav našu. Bog, 
ti i ja , nas troje smo samo , koji u ovoj noći bdije- 
tno! Neboj se ništa! 

KATARINA. 

Ja se nebojim. Ima časovah, u kojih se sve'za- 
horšviti može. Bud’mo sretni, opijmo se od radosti, 
gledajući jedan u drugoga. Oddružena od tebe, Ro* 
dolfo moj, slaba sam samo, ulovljena žena, a ti nevo¬ 
ljan prognanik. Sjedinjeni kad smo, zavide nas i an- 
gjeli na nebesih. Rodolfo, od radosti se umreti ne- 
može, ja bi inače već bez duše bila! Sve mi se verti 
po slabo] mojoj glavi. Veće neznam ni sama, šta Ii 
sam govorila s tobom, šta li ne. A znaš li ti, moj 
Rodolfo? A; nije li san ovo? Jesi Ii ti ozbilja ovdi? 

RODOLFO. 

Serce moje! 

KATARINA. 

Čekaj, negovori ništa, ja ću samo da te se na- 
gledam,, hoću samo da se namislim, da si sada kod 
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mene! To su blaženi čaši,. u> kojih gledamo samo čo- 
veka, koga ljubimo, ii v pogle.dpm; n\\x J^až^ipo:, mpči, 
ja upijam kip tvoj u sebe! muči, ja te ljubim! muči, 
ja sam sretna! ( Rodolfo joj hiktl poljubi; ona se obbrne i opa¬ 
zi pismo na t&rpezi.) Sta je to? O Bože! Evo lista, koi 
me strasno probudjuje! Jesi li ga ti ovamp metnuo? 


RODOLFO* 

Nisam! Metnuo ga je bez dvojbe čovek Onaj ova¬ 
mo, koi me je k tebi doprati, 

f • ' , : ; .. / 

KATARINA. 

Čovek te je neki k inefii* đbpratio? A tko? .Da vi¬ 
dim, staje U pismu tOlll? (otvori forzo pumo i tiid:) »ima 
Ijudih, koji se od ciparskog vina, a drugi opet, koji se 
opi ju od osvete. Milostiva gospoje, ustavnik, koi ljubi, 
male je. važnosti; nu ustavuik, ;koi ,se osvetjiye nod 
velike je važnosti.« ^ 


RODOLFO* 


, Božel štfl ;če to rpći? , n |,j j ? 

" \ ' V ’ KATARINA, V ’’ * ” ,V'; ' 

Ja poznam ovu ruku. To je i^nalovFejdatt «ovek,r 
koi se usudi, zaljubit se u mene, izpovediti mi lju¬ 
bav svoju, što više, i doći jedanput k meni, nu koga 
j*a ođfcebe Odtereti dadoh. Taj J $e čbvčkztive?Ombdei. 

.i i \ J -*] > 


On je zaista! 


rodolfo t 


i - ' 


KATARINA. 

On je uhoda od veća desetorice. 


■/: / h v< * 


O Bože! 


RODQLFO, 


KATARINA. 

Zanjku su nam stavili, — mi srao propali! (izulje na 
doksat i ogleda se.) Svemogući Bože! 

rodolfo; 


Šta je? 
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• 'KATAKIRA* 

* 1 Ugasi tu svecu, bčrže, bčrže! 

RODOLFO 

: < {ugasi sviću.) 

-Šta ti je? ■. ■ $ 

KATARINA. 

Šetnica praraa mostu Molinu. 

RODOLFO. ' i 

Nu šta je? 

_ ■ r < , : * . KATARINA. , ■ , 

Svetlost se ta?no pojavi, koje opet nestade. 

... RODOLFO. 

1 O nevoljna menčIKatarino, ja te za sobom u bez- 
dno povlačim l 

KATARINA. 

Rodolfo, i ja bi te potražila bila, kao što si ti 
mene. (poslušhuje na vratašca u dubljini scene.) Šuti! slušaj 1 
Viku čujem u hodnici. "Vrata se otvorajui Netko ko- 
raca ovamol Kako si ti unišao ovamo? > ^ 

i , , RODOLFO. , X s 

.. Na potajna neka vrata, koja vrag taj za mnom 
opet zatvori. 

Katarina. 

Šta da začmemo? 

RODOLFO. 

Ova vrata?... 

KATARINA. 

Vode u sobu supruga moga! 


RODOLFO. 

Ovaj prozor?...* , 


U bezdno! 


KATARINA. 
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RODOLFO. 

A ova ovdi? 

KATARINA. 

U cčrkvicu moju, koja izlaza rieima. Nevidim spa¬ 
senja od nikuda! Nu svakako idi unutra! (otvori cirkvi- 
cu . Rodolfo pohiti unutra . Ona zatvori vrata za njim.) Dvostru¬ 
ko hoću da ih zatvorim. ( sakrije ključ u nčdra .) Tko zna, 
šta će se dogoditi? Hotel će možebiti, da meni u 
pomoć potčrči. A lim bi u propast svoju doletio! 
(;ide do vrataicah u dubljini .) Nečujem ništa više. Ali, dč! 
Netko hoda, — sada stoji. Bez dvojbe, hoće da po¬ 
sluša. O Bože moj! učinit ću se, kao da spavam. 
(skine svoju gornju haljinu, i baci se na postelju .) Bože , kako 
đčrhćem! ključ netko u bravu metje! Oh! neću da 
vidim, tko dolazi! 

(spusti zavise od postelje . Vrata se otvoraju.') 


PETI PRIZOR. 

Katarina, TisBa . 

(Tisba, blčda sa svčćnjakom u ruci, unidje unutra. Ide lagano 
naprčd, i obazire se svud naokolo; došavši do stola pregleda svecu, 
koja se jc malo prie ugasila.) 

TISBA. 

Ova se sveća još dimi. (obime se, vidi postelju, potirči 
k njoj i otvori zavise.) Sama je; čini se, kao da spava. 
(obilazi svu sobu, i pregleda sva vrata i zidove .) Ovdi SU vra¬ 
ta muža njezinoga, (potisne dlanom vrata od cirkvice, koja su 
sagom zastirta.) I ovde su vrata. 

(Katarina se izpravi na postelji, i kao začudjena motri, Ito ona radi 
KATARINA. 

Šta će to reći? 

TISBA. 

Šta će to reći! Čujte, odmah ću vam kazati. Pred 
valni stoji priateljica podestina, koja udes žene pode- 
stine u rukuh svojih imad& 


Digitized by kjOOQle 



O Bože! 


£ ATAftPiA* 


J' / <» <, /1 1 / 

TISBA. , 

gl,a će to reći ! Pred vami stoji komediantka, ;po¬ 
tištena žena od teatra, prosta glumica, kao što pas vi 
nazivate, koja veliku plemkinju, udatu ženu, mnpgo- 
cepjenu gospoju, živu krepost u rukuh, u noktih pvoT 
jih, d&, mediu zubi svojiipi derži! Koja iz, ykso^e 
te f go*>p°ie. Koju svet cistu kao zlato sceni , učipitj 
može, što joj je volja, koja gospoju tu na komade 
rpzderati, u prah sm^rviti, saterti može! Ah! -p^eipe- 
nite vi gospoje, šta će se s vami dogoditi jošte, nč- 
znarn, nu o tom sam sigurna, da jednu od va$ u ru- 
kuli mojih, pod nogama mojima imaflem, koju lajj^o 
izpustiti neću!... Gospoja ta o tpm uverena Jbity 
može! Bolje bi bilo po nju, da djavola u svoj pak¬ 
lenskoj slici vidi, nego što mene pred'Sobom gleda! 
Zaista, lepa gospoje, vaša je sloboda odveć velika, 
kad se usudjujete oči k meni podići, dočim ljubov- 
nika u kući skrivate! 


Gospoje!... 


KATARINA. 


TISBA. 

Ljubovpika d& skrivate u kući! 

KATARINA. 

Vi se varate!... 


.. TISBA. • . >; • 1 

Zaludu mi tajite! Bio je ovdi. Stolice? ove poka^ 
zuju niesta vaša. Gde vam pamet biaše, da ste ih 
odmakli barem. A šta ste govorili medju v sobom ? HtJ 
ljadu sladkih rečih, nije li tako? hiljadu nježnih stva^ 
rih, niste -li?. Ja te ljubim* ja te obožavam! Ja mm tvoj! 
ja sam tvoja!... Ne dirajte u mene, krepostna gospoje! 


KATARINA. (1 ; . , . 

Dokučiti nemogu.... 

; , , • TISBA. 

,Qj! blagorodne vi gospoje!. Ni mfervej piste iibo* 
lje od nas preziranih kamediantkah! ;i$tO ini )ČP' 
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veku u pd dana javno kažemo, to mu vi tihim gla¬ 
som noćju stidno izpoveđate. Ure su samo drugčie 
podcijene. Mi vam mužeVe vaše otimamo, vi nam ut 
zimate ljubo vnike naše. To je horba medju nami« 
Dobro daklem, da se poborimoJ — Ahllukavština, licu- 
merstvo, izdaja, kreposti pFed, svetom samo — takove 
ste vi, vi lažljive žene! Mi nevaramo' nikoga,, vi vč$ 
svet, svoj rod, svoje muževe, dš prevarili bi i istoga 
gospodina Boga, da vam je moguće! O da krepostnih 
ženah, koje stidno zastčrtim Jicem ulidami prolaze! 
Idu vam u cerkvu! Stanite u red pred njimi, prignite 
se na kolena! Ne, ne, nestojte u red, neprigibajte se, 
nepadajte na kolena, poterćite k njima, stergnite im 
s obraza koprenu, poa koprenom, je, krinka, stergnite 
krinku, pod krinkom su usta, koja lažu!, Pogledajte 
me, vi ste žena podestina, ja sam priateljica njegova, 
i hoću da vas upropastim! 

KATARINA« , » 


Svemogući Bože ! 
Gdi je ? 


TISliA. 


KATARINA. 

Tko ? 


/ 


TISBA. j i 

On! 

KATARINA. 

Ja sam sama ovdi, zaista sama, —. sasvime sama. 
Ja vas nerazumiem, neznani, šta me pitate, šta tražite 
od mene. Ja vas nepoznajem, nu reći vaše strah za¬ 
daju mojoj duši. Ja neznam, da sam vam ikada zla 
kakova učinila. Verovati nemogu, što ovdi biva, da 
se vas u čemugod samo tiče... 

TISBA. 

Da se mene tiče! Oh, i koliko me se tiče! Ne- 
dvojite o tom nimalo! O ! kako su čudnovate .ove 
krepostne žene ! Zar bi ja ovako govorila bila s va- 
mi, kao što sam govorila, da mi otrov nekida serce. 
Sta je meni do svega toga, što sam vam u oči ka¬ 
zala?— Sta je meni do toga, što ste vi velika go* 
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spoja, a ja prosta igralica samo ? Do toga mi nije ni¬ 
šta, ja sam lČpa, kao-i vi! Ja otrov u sercu mome 
nosim, to ti velim opet, i hoću da te pogerdim, ko¬ 
liko mi samo moguće bude! Gde je taj čovek? kako 
je ime čoveku tomu ? ja hoću da čoveka toga vidim! 
O! kada pomislim, da seje učinila, kao da spava! 
To je zaista gadno i bezsramno ! 

Katarina. 

O Bože, Bože moj ! Šta će iz mene da bude ? Za 
ime Boga svemogućega, da znate... , 

T1SBA. 

Ja znam, da ovdi vratah imade ! Uverena sam, da 
je ovdi unutri. 

KATARINA. 

To je cerkvica moja. Ništa više. Ja vam se za- 
klinjem, da nikoga unutri neima. Da vi znate! Zlo 
su vas uputili ovamo, mene su ocernili kod vas! Ja 
za sebe živim, usamljena, sakrivena pred svetom. • • 


TISBA. 

Eto koprene ! 

KATARINA. 

To je cerkvica moja, ja vam se zaklinjem. U mi¬ 
tri ništa neima, nego samo klecala, i molitvena moja 
knjižica.. • 

TISBA. 

Eto krinke! 

KATARINA. 

Ja vam se zaklinjem, da nikoga u nutri neima! 

TISBA. 

Eto ustali, koja lažu! ' 

KATARINA. 

Gospoje !... 

TISBA. 

Tako je. Bezumno je od vas, što usta vaša tako¬ 
ve reči govore, dočim vain se krivnja i strah na licu 
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očevidno pokazuju. Vi jošte dosta bezobrazno ne* 
tajite. Saberite se, razljutite se, i ako se tisudjuje* 
te, pokažite lice od uvredjene, krepostne^ žene! (izne¬ 
nada opazi kabanicu , koja je na doksatu ostala bila , potirči tamo 

i podigne ju.) Taji još, ako ti je moguće! Evo kabani¬ 
ce njegove! 

KATARINA. 

O Bože! 

TISBA. 

Ne, nije ovo kabanica, je li da nije? Nije to ka¬ 
banica inužka ? Na nesreću razaznati se nemože, čija 
je; jer su kabanice ove sve jednake. Čija je? Kažite 
mi ime čoveka toga! 

KATARINA. 

Neznam, šta hoćete time da kažete. 


TISBA. 

Ovo je vaša cerkvica ? Otvorite mi ju dakleija l 

KATARINA, 

Čemu ? 

TISBA. 

I ja hoću da se pomolim. Otvorite! 

KATARINA. 

Ja sam ključ izgubila. 

TISBA. 

Otvorite! 

KATARINA. 

Neznam, tko je ključ odnio. 

TISBA. 

Ah! vaš ga je muž odnio! Milostivi gospodaru! 
Angelo ! Angelo Malipieri! 

(hoće da potirči k velikim vratam u dobij ini scene . Katarina baci 
se pred njom na koUna.) 

KATARINA. 

Ne, ne, k ovim vratam vi pristupiti nećete! Ne, 
nemojte unutra! Šta sam ja vama zla učinila ? Šta ima- 
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te suprot metrij te hoćete da me uništite? Budile mi- 
loserdni! Stanite!' Sve, sve ću od kriti i Odkako ste 
vi ovdi, tako sam žabu njena ; uplašena tako, a zatim 
reći vaše, — ja od svega nisam razumila ništa. Vi 
mi rekoste, da ste igralica, a ja, da sam velika go¬ 
spoja .... ja se više nesećam ni reci, nu zaklinjem 
vam se, da unutri nikoga neima! Vi mi o ustavniku 
tomu niste ništa rekli, a sigurno da je on svemu to¬ 
mu kriv; o ! to vam je gadan covek, koi je vas pre¬ 
vario samo. Uhoda je, a uhodi se neveruje! Poslu¬ 
šajte me samo jedrio oka trenutje! Žene nisu tako 
okrutne, kao što su ljudi- Imajte milosčrdja sa mnom. 
Vi ste odveć lepi, okrutnosti ti krasnom tom telu za¬ 
ista neima. Kao što vam rekoh; uzrbk je svemu ne¬ 
voljni taj čovek, uhoda ta, taj ustavnik .... dosta, sad 
•se razumemo. Kajati bi se kasnie, kad bi srnerti mo¬ 
joj uzrok bili. O! nebuđite muža moga! On bi me 
smaknuti dao. Da vi stališ moj poznajete, vi bi me 
žalili, vi bi plakali sa mnom. Ja grešna nisam .... 
zaista', i. toliko grešna nisam ! Nesmotrena sam može- 
biti bila; ali matere ja više neimam, odtuda to dolazi. 
Ja vas uveravam, da riiatere više u životu t neimam. 
Smilujte se, imajte miloserdja sa mnom ! Ne idite na 
vrata ona ! ja vas molim, molim za ime matere vaše! 

- • , ■ » 

TISBA. ‘ ' 

Ništa više! Ne! ja više slušati neću! — Uzvišeni 
podesta ! milostivi gospodaru!' 1 

KATAB1NA. 

O stanite ! Za Boga ! stanite! Zar vi neznate, da će 
me ubiti? Dopustite mi jedan još časak, jedan jedini, 
— da se barem Bogu pomolim! Ja izlaziti neću. Ov¬ 
di ĆU da kleknem . . . (poha i e na razpetje od ntčda nad kle¬ 
cali.) . .. pred ovim razpetjem ! (Tisba upre oči svoje u raz¬ 
petje.) Molite se sa,mnQm! — I onda, ako još i onda 
Srnert moju uzželite, ako vam Bog druge dotle misli 
nedade, činite, što vam bude drago ! 

,tisba <: 

(potčrči k razpetju, .i stčrgne ga sa zida.) 

.• Šta je lo, ovo razpetje ovdi? Odkuda vam? Tko 

vam gu je dao?) - > . i. • • ; .j : 
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KATARINA. 

Šta? to razpetje ? O! ja sara propala! žašto' me 
pitate za razpetje ovo?*, >/ 

i.’ * i* • ’ ■ * TISBAi ' 17 - * ■ * ’ ■ > - " 

Kako je došlo vama/ do rukuh ? Govorite berzo l 

(Svčća je jedna na stolu blizu doksata neugašena ostalaTidba se 
približi k njoj, i ogleda razpetje sa svih stranah ; Katarina• za 

„ . , i , '../T" 0 '.. : : .... ; 

KATARINA. . ’ . 

Eh dakle, ženu neku... vi gledate ime, što doli 
upisano stoji, to je ime, koje ja nepoznajem,— Tisba 
mislim zove se.... Sirotu neku ženu hoteli su da 
pogube. Ja zamolih, daljoj se ži^ot oprosti. Budući 
da otac moj biaše, koi sua taj izreče, on rado izpuni 
detinsku moju prošnju.* To se je sbilo,u Brešii. r Ja 
sam još dete onda bila. O ! imajte požaljenja sa 
mnom, netražite smerti moje! Zatim mi žena ta raz¬ 
petje ovo dade i reče, da će mi blagoslova donepj To 
je sve; zaista, to vam je sve, što znadem. Ali šta je 
vama do toga? Čemu ržpTaznih rečih gubiti! Oh! sa- 
svime satn jznemjogUtb! <? ■ '> :.!»•/■; ; / 

• • • J ‘tVšba ^ ^ r • f ° 

(za sebe.) 

.'■J ,.J. v , i 

(iKelikf nndta t ii dubIjini sperie * btvort se. -» Angelo , u spavaćoj 
haljini , stupi na scenu.) 

KATARINA 

(povrati se na prednju stranu od scene.) 

Suprug moj! Propala sam! ; ; ; ; x ‘ 

. /. - ’: 

r»./ f t,, r .« , ./ : ,, 

šesti Prizor. , ; lV , 

Katarina, Tisbd, Angelo. 

ANGELO * * 

(bez da vidi Tisbu, koja je ] kod prozora zaostala.) 

r,i * Šta Će tb Teći ^ gospoje ? ' Meni se je učinilo i kao 
da s^mtviku nekuTz sobe vašq čuo; > ; u 
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KATARINA. 

Gospodaru !. .. 

ANGELO. 

Šta je to, da vi u to doba jošte u postelji niste? 

KATARINA. 

Jer... 

ANGELO. 

Bože moj! Vi derhcete ! Kod vas još nekoga u 
sobi imade. 

TISBA 

(izidje naprŠdJ) 

Ima, gospodaru 1 -— Ja sam! 

ANGELO. 

Vi Tisbo? 

TISBA. 

Ja, d&! 

ANGELO. 

Vi ovdi! Ovdi u ponoći! Kako je to, da ste vi 
ovdi, u ovo doba, i da supruga moja... 

TISBA. 

U svem telu dčrhće ? Ja ću vam to odmah da ka¬ 
žem, milostivi gospodaru!« Čujte me! Vredno je, da 
poslušate. ^ 

KATARINA 
{za sebe) 

Sad sam propala! 

TISBA. 

U kratko daklem: Nepriatelji vaši kane, da vas 
sutra u jutro ubiju. 

W ANGELO. 

Mene ? 

TISBA. 

Kada iz palače vaše k meni podjete. Vi znate* da 
u jutro navadno bez pratnje; izlazite. Menije noćas 
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dokazana nesrčća ta, koja vas čeka, i zato pohitih od¬ 
mah ovamo, da vest ovu suprugi vašoj priobćim, za 
da vas sutra tako rano iz kuće nepusti. Zato evo me 
ovdi, ovdi u pćnoći, i zato derhće supruga vaša. 

I. KATARINA. 

1,1 Bbže moj! Kakora je to žena ? 1 1 . 

angelo. * 

Je li moguće? Nu ja se tomu nečudim nimalo., Vi¬ 
dite li sada, da ja pravo imadoh, kad Vam kazah, d a 
tni neprestano pogibelji prete. A tko vam je Vest tu 
dokazao ? 

TISBA. 

Nepoznati neki, kojemu najprie obećati moradoh, 
da ga ustaviti neću. Ja sam obećanje moje izpunila. 

: ' i / . . 

4 ^.'% ANGELO.. 

Zlo ste učinili. Takovomu čovčku obećati treba 
svašta, nu izpuniti ništa. Kako vam je moguće bilo, 
u palaču ovu unići? 

TISBA. 

Isti onaj čovčk uvede me unutra. On mi otvori 
vratašca jedna, koja se pod mostom Molinom nahođe, 

ANGELO; 

Vidite, da ja pravo imadem! A kako ovaibo Čak 
dodjoste? - ■ ! * . ! 

TISBA. 

Zar se ključa onoga vise ne sećate, koi mi sami 
u ruke dadoste? 

■ ; ; * / ' . . • . ’ • ■ 1 > 1 . 

ANGELO. 

Nes&ćam se, da sam vam kazao, da on i ova vra¬ 
ta otvora. 

TISBA. 

Jeste, — kazaste mi i to, — nu valjada ste zabo¬ 
ravili veće. 
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ANGET.O 

(opazi kubđnidu) 

Kakova je to kabanica ? ( 

TISBA. 

Kabanicu tu posudio mi je čovek onaj, da tim lag- 
lje u palaču ući mogu. Imala sam * šešir njegov, nu 
neznana više, kuda nii ga je nestalo. 

angelo. 

Kada pomislim, da takovi ljudi slobodno izlaze i 
ulaze u kuću moju! O d& jadna života moga! Maći 
se nemogu, da mi se skut od haljine nebi gdegod 
vatre dotaknuo. — Kažite mi, Tisbo... 

TISBA. 

Ostavite se, milostivi gospodaru, drugih pitanjah 
do sutra. Za noćas je život vaš izbavljen; možete 
time zadovoljni biti. I vi nećete, ni da se zahvalite 
meni i vašoj gospoji ? 

angelo. ' 

Oprostite, Tisbo! 

TISBA. 

Moja nosila čekaju me doli. Bi li me hoteli pđpra- 
titi donde? Za sada ostavimo i gospoju, da mirno 
počiva. 

ANGELO. 

Kako je vaša volja, Donna Ti$bo! Hodite samo 
kroz moju sobu da prodjemo, da mač opaSatimogU. 
(Stupi na prag od velikih vratah .) Hola ! SVČĆah ovamo! 

TISBA 

(povede Katarinu napršd , i govori joj tihim globom.} t 

Učinite sada, da otidje, odmah! Na ovo vrata, na 
koja sam ja ovamo došla. Evo vam ključa. (< obrati se 
prama c&rkviei.} O ! vrafo ona! — strašnih mukah za 
mene! Da upravo niti neznam, je li on zaiata, tamo 
unutri! 

ANGELO 
( vrati se 

Ja vas očekujem, Tisbo! - ! 
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TISBa 
(za sebe.) 

O! da ga barem viditi mogu, kad izilaziti stane! 
Ali načina neima ! Otići moram! O nesretnice mene! 
(Angelu) Hodite, gospodaru! 


KATARINA 
(gleda za njima.) 

Bdijem li ili sanjam ? 


(Konac drugoga dana.) 




4 * 
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Bčlo za cfcrno. 


OSOBE: 

ANGELO MAL1PIERI. 

KATARINA. 

TISBA. 

RODOLFO. 

STAREŠ1NA 
PODSTAREŠ1NA 
VRATAR. 

DVA NOĆNA STRAŽARA. 

PĆRVI ODSEK. 

(Soba Katarine . Spuštene su zavčse na postelji.) 


OD SV. ANTUNA U PADOVI# 


PERVI PRIZOR. 

Angelo. StareŠina i podstareiina od sv. Antuna u Padovu 
ANGELO. 

Gospodine starešino od svetoga Antuna Padovan¬ 
skoga, zapovedit ćete odmah, da se unutarnje, kor 
i veliki oltar cčrkve vaše cčrninom zastre! Za dva 
sata... za dva sata ođpevat ćete ondi svečanu 
službu za pokoj duše uzvišene jedne osobe, koja će 
u ono vreme umreti. \ks red neka pribitjem svojim 
službu tu uzveliča. Otvorit ćete takodjer sve škrinje 
od svetacah. Naručite, da se tri sto belih voštanih 
svećah' upali, kao što to za kraljice biva. Bit će pri 
službi takodjer šest sto siromakah, i od ovih svakomu 
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neka se udčli po jedan dukat srebčrni, i jedan cekin 
od zlata. Cčrne zastore ne uresujte drugim, nego 
samo gerbom od Malipierah i Đragadinah. Gerb Mali- 
pierah ima u sebi zlatnu pangju od orla, gčrb pako 
Bragadinah cerven kerst, u polju od srebra i blakita. 

STAREŠlNA. 

Uzvišeni podesta!... 

ANGELO. 

Podjite zatim s celim duhovničtvom, s kčrstom 
i zastavom napred, u podzemaljske grobnice her- 
cežke ove palače, gde se grobovi od Romanah na- 
hode. Izvadjen je ondi kamen, i grob jedan izkopan. 
Grob taj blagoslovite! Negubite vremena! Pomolite 
se, gospodine, x i za mene. 

STAREŠlNA. 

Je li možebiti za kojega od rođjakah vaših, uzvi¬ 
šeni gospodaru 1 

ANGELO. 

Iditel (stareSina se duboko nakloni , i udalji se na vrata u 
dubljini prizora. PodstareŠina hoće takodjer da podje za njim. An- 
gelo zaustavi ga.) Vi, gospodine, stanite malo! Ovdi uz 
nas, u cčrkvici ovoj, čeka osoba jedna, koja treba da 
se odmah izpoveđi. 

PODSTAREŠINA. 

Je li odsuđjenik, milostivi gospodaru? 

ANGELO. 

Žena je. 

PODSTAREŠINA. 

Trčba li da se žena ta na smčrt pripravi ? 

ANGELO. 

Tako je; hodite za mnom. 

VRATAR 
(stupi unutra .) 

Uzvišeni gospodaru, vi ste zapovedili, da se Donna 
Tisba ovamo pozove. Ona je ovdi. 
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At*GBLO. 

Neka uniđje ovamo, i jedan čas me pričeka. 

(Vratar otidje, Podesta otvori cbrkvicu i dade podstarešini znamenje , 
da unidje, Na pragu ga zaustavi.) Gospodine duhovniče, kad 
se iz cćrkvice ove povratite, nekažite nikomu živomu 
ime žene te, koju ćete viditi, ako vam je inače mio 
život vaš. 

(unidje s duhovnikom u cčrkvicu. Vrata u dubljini prizora otvore 
se. Vratar uvede Tishu unutra .) 

TISBA 

(vrataru,) 

Znate li vi, šta on od mene traži? 


VRATAR. 

Nežnam, gospoje! 


(otidje,) 


DRUGI PRIZOR. 


Tisha (sama.) 

O! ovo je ona soba!... i evo me opet u toj sobi! 
Šta zabteva podesta od mene ? Danas palača ova odveć 
tužan vid prikazuje# Nu šta je meni do toga! Život 
bi moj radostno žertvovala za jedinu rečcu: jeste ili 
nije. O! ova vrata! Čudno mi se i samoj vidi, kad 
ih sada po danu gledam. Ovdi je on bio za ovimi 
vrati! Tko? tko je bio za timi vrati? Jesam li ja si¬ 
gurna, da je on bio? Nisam više ni uhodu onu vi- 
dila! O! neizvestnosti klete! D& gadnoga strašila, koje 
vas obustavlja, koje vas iz popreka motri, bez da se 
smije, ili da plače! Da ja za ćelo znadem, da je Ro- 
dolfo bio! U bezdno bi ga stćrmoglavila, podesti bi 
ga odala. Ne, nebi. Ali ženi bi se toj osvetila. Nebi. 
— Sama bi sebe ubila. Da ja za ćelo znadem, da 
Rodolfo mene više neljubi, da me vara samo, da 
drugu koju ljubi! Šta bi mi više život ovaj ? Ja bi 
umerla. Umreti bez osvete? Zašto ne? To ja sada ve¬ 
lim, nu možebiti da ću se ipak osvetiti. Neznam, šta 
ću započeti, ako doznam, da je čovek onaj od noćas 
Rodolfo bio! O Bože moj! Nedaj, da me sirotu bes- 
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nilo obuzme! Rodolfo! Katariho! Ako bude tako, šta 
ću započeti? Tko će tada poginuti! Ona ili ja? Tako 
mi Boga, neznani! 

(Artgelododje.') ■, 

TRETJI PRIZOR. 

Tisba, Angelo. 

TISBA. 

Vi ste poslali po me, milostivi gospodaru! 

ANGELO. 

Tako je, Tisbo! Moram s vama nešto govoriti. 
Važnih stvarih. Rekao sam vam već odavna, svaki 
dan u životu mom nove zasede, svaki dan nove iz¬ 
daje! svaki dan primati nov udar u sćrce, ili glavu 
stavljati kervniku pod mač! U kratko, u dve reči da- 
klem: žena moja ima ljubovnika! 

TISBA. 

Ime mu je ? ... 

ANGELO., 

Koi je noćas kod nje bio, kad smo mi ovdi bili. 

tisba 

Ime mu je? ... 

ANGELO 

v 4 # ; ' ' \ ‘ v 

Čujte, na koi se je način stvar ta doznala: Covek 
neki, uhoda od veća desetorice.. nu to vam prie 
reći moram, da se uhode od včća toga glede nas 
podestah od kopna u čudnovitom stališu nahode. 
Uzvišeno veće zabranjuje im, nama pisati; s nami se 
razgovarati, ili ma u koje obćenje s nami stupiti, do 
ono doba, dok im se ne naloži, da nas ulove ... Je¬ 
dan daklem od uhodah trh bi jutros na obali od reke, 
blizu mosta Altine nadjen, gde seje usled udarca u 
pćrsa dušom borio. Tu ga zastaše dva noćna stražara. 
Je li dvoboj bio, ili ubijstvo iz potaje? To se nezna. 
Uhoda taj mogaše samo još nekoliko rečifa izustiti. 
Zatim preminu. Na moju nesrčću, što tako berzo pre- 
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minu. U 4naj čas, kadt ga je nož kgodio,biojejoš, 
kao što se vidi, dosta pri sebi, jer je pismo jedno 
sakriti znao, koje je bez sumnje maio prije ulovio 
bio, ' i koje on zatim stražarom predade s nalogom, 
da ga meni izruče. Ti daklern stražari donesoše mi 
to pismo. A šta biaše? — Điaše pismo od ljubovnika 
namenjeno mojoj žen;/, L 

, TISBA. v 

Ime mu je? . . . 

ANGELO. 

Pismo pođpisa neima. Vi bi radi ime J to ljubov¬ 
nika znati r To je upravo što i mene smutjuje. Ubi¬ 
jeni onaj kazao je, istina, stražarom ime njegovo, ali 
Jude one zaboravile su ga. Nemože više, da im na 
um padne., Sami medju sobom pemogu’dase slože vi- 
iše. Jedan veli: Ro do ri go ; a drugi: Pandolfo. 

' ' '/ TISBA. 

A pismo, imate li ga? 

angelo f 

([maši se u svoja nšdra .) ' 

Imam ga; evo ga pri meni. Baš zato, da vam 
ga pokažem, pozvao sam vas oVamo. Ako bi, vi slu¬ 
čajno ruku poznavali, kazat ćete mi, od koga je. ( iz¬ 
vadi pismo ) Evo ga! 

. ' .• 1 ! IM ' , : 

TISBA. 

Dajte ga ovamo! 

ANGELO 

j. {kbrši pispto rukama.') 

Oh! kako da ne poludim, Tisbo! Imade doveka na 
svetu, koi se usudi.... koi se usudi oči svoje do žene Ma- 
lipierove podignuti!,Imade čovčka, koi se lisudi, zlatnu 
knjigu od Mletakah na najlepšem listu oskvernuti, na 
listu, gde je moje ime upisano! Ime od Malipierah! Ima¬ 
de čoveka, koi je noćas u ovoj sobi bio, koi; je možebi- 
ti na istom ovom mestu stojao, na kojem ja sada sto¬ 
jim! Imade nevoljnika, koi je pismo ovo napisao, — 
i ja ga neimam u vlasti mojoj, neimam ga u rukuh, 
da pogćrdu moju u kervi njegovoj operem ! Ol za 
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doznati, tko je pismo ovo pisao, dao bi mač otca mo¬ 
ga, deset godinah od života moga, dao bi desnicu 

m °j“ ! , , • 

* TISBA. 

ftu pokažite mi pismo! 

ANOELO 
(pruii joj ga.) 

Evo gal 

TISBA 

(otvori pismo , baci pogled jedan na njega , — za sebe.) 

Rodolfo je! 

ANGELO. 

Poznate li ruku? 

TISBA, 

i * * i • , ' . i ■ ? ' '/ 

Da pročitam najprie! {čita) »Katarino, dušo duše 
moje, sada vidiš, da je sam Bog s nama. On je bio, 
koi je nas noćas čudom nekim iz >ru|kuh muža tvoga 
i žene te izbavio . . .« {za sebe) Žene te! {čita dalje) 

»Ja te ljubim, Katarino moja! ti si jedina žena, koju 
sam ja ikada ljubio. Neboj se za mene ništa, ja sam 
izvan pogibelji.a 

ANGELO. r 

Nu, poznate li ruku ? 

•’ TISBA ' ' ' " ' ’ •' ' ! ' ■&$ y 

(vrati mu pismo.) . l < * y| 

Nepoznam, gospodaru! 

' ANGELO. • - 

Ne? nepoznate? — A šta velite vi na pismo to? 

Koi ga je pisao, čini mi se da nije sada u Padovu 
došao. To su reči od starie ljubavi. , O! vaš grad 
'hoću da prevratim! Ja moram Čoveka toga naći, ja 
ga imati moram! Šta je vaše veće, Tisbo? 

’ TISBA« 

Tražite ga! 
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ja sam žapoVed izdao. Ja še danas nitko d pkla- 
ču nepusti, izvan vas i brata vašega, koga možebiti 
trebujete. Svi drugi neka se ulove, i preda me do¬ 
vedu. Ja ću ih sam da izpitam. Medjutiru polovinu 
osvete moje u vlasti imadem, i ta Zaista uteći mi neće. 

TISBA. 

Kako to? 


ANGELO. 

Žena moja umre ti mora. 

TISBA. ’ ! , ;t 

Žena vaša? 

ANGELO. 

. • . 1 ! i 1 . - s 

Sve je već gotovo. Prie nego ura jedna mine, 
past će glava'od Katarine Bragadini, kao što zasluži. 

TISBA. 

Glava će joj pasti? 

ANGELO. ; . 

U ovoj sobi. , 

TISBA. 

U ovoj sobi? 

ANGELO. 1 % t' i-: H ] 

Čujte! Oskv&rnjena moja zakonska postelja pretva¬ 
ra se u grob. Žena ta umreti mora. To je oasudje- 
no. Odsudio sam tako hladnom kervju, i odsudi toj 
milosti neima. Nepomažu tu ni suze, ni prošnje ika- 
kove. Da najbolji moj priatelj za nju zamoli, ni naj¬ 
boljemu momu priatelju verovao ,nebi. Tako je! tako 
će biti! Nu, da mirno o tom govorimo! Treba da 
znate, Tisbo! da ja ženu ovu merzirh! Ženu ovu,' ko- 
ju ja samo iz obzirah za obitelj moju uzeh, jer imanja 
moja radi mnogih poklišarstvah biahu jiirve do her- 
d java stališa pala, i jer htedoh ujaku mom u tom ugo¬ 
diti, koi ženitbu tu željaše! M&rzim ženu tu, kojoj je 
lice svagda žalostno, a duh potišten, kada je blizu 
mene! Ženu tu, koja mi deteta nerodi! A u ostalouu 
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m&rznja je ukorenjena u kćrvi, u obitelji našoj od 
starine, od postanka našega! Tkogod je Malipieri, taj 
nekoga mćrziti mora. Prie ne, nego u onaj dan, ka¬ 
da medni lav od svetoga Marka sa stupa svoga odle¬ 
ti, razširit će mčržnja krila svoja od meda, i izseliti 
se iz sčrca Malipierova. Moj ded merzio je markeza 
Azza, i dade ga noćju u studencu jednom od Mleta- 
kah utopiti. Otac moj mčrzio je prokuratora Đadoe- 
ra, i dade ga pri* gostbi kod kraljice Kornare otro¬ 
vati. Ja, ja mčrzim ženu ovu. Ja joj nebi zla učinio 
bio, nu sada je sagrešila sama. Tim gorje po nju! 
Sad je pedepsa mimoići neće. Ne velim, da šamija i 
u čem bolji od nje; gorji sam; nu svejedno, ona u- 
mreti mora. Mora biti, — to je' riepromenjiva moja 
odluka. Budite uvereni, da žena ova umreti mora. 
Da oprostim toj ženi! pa da kosti matere moje za 
nju za oproštenje vapiju, hilo bi zaludu! 

TISBA. 

A dopuštja li vama uzvišeni senat od Mletakah ? ... 

ANGELO. 

Sve, kad se o kaštigi radi, ništa, kada o proštenju. 

TISBA. 

Ali pleme Bragadinah, pleme žene vaše? ... 

ANGELO. 

Bit će mi zahvalno. 


TISBA. 

"Vaša je daklem odluka nepomična. Ona umreti 
mora. ,Dobro je! pravo imate. Nu budući da Je sve 
još tajna, da se nijedno ime još spomenulo nije, zar 
nebi mogli nioj smćrt od ruke kervničke, palači o- 
voj biljegu od kćrvi, a vama javne prigovore prištedi- 
ti? Kervnik je svakako svedok, a svedoka tu netreba. 

ANGELO. 

Istina je! Otrovom bi bolje bilo. Nu tu otrova 
tršbalo bi da imamo, koje bćrzo deluje, a ja, vi mi 
možebiti ni verovati nećete, takova otrova neimam« 
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Iman) ja. 

. ■ r *4t-* n • 

Gdž? 

Kod kuće. 

t *1 ' %'ll' 

Kakova otrova? 


TISBA. 


ANGELO. 


TISBA. 


ANGELO^ 


() /■ 


TISBA. ' i) » 

Otrovi Malaspina. Sećate se valjađa kiitie One, koju 
ihi je moj priatelj poslao iz Mletakah. 

ANGELO. .i 


Pravo di! Rekli ste mi već o njoj nešta. To je 
bčrz i siguran otrov. Pravo Ornate, stvar tu razglaši- 
vati netreba. Tako je bolje. Čujte me, Tisbo, — sve 
moje poverovanje polažem u vas. Sami ćete priznati, 
da je to zakonito, što činiti nameravam. Uvredjenu 
moju' čast hoću da osvetim, i svaki muž u slučaju tom 
isto bi tako delovao. Mučan je to posao, u koi sam se 
zamersio. Ja neimam priatelja do jedine vas. Bćrzo 
da umre, i da naveke tajna ostane, bolje će biti i po 
mene, i po ženu moju. Budite mi u pomoći! Ja vas 
potrebujem. Hoće te Trni pomoći? 

TISBA. 

Hoću! 

ANGELO. 


Ove žene neka nestane sa zemlje, bez da itko do- 
znade kako i zašto. Grob se kopa, misa se peva za 
mćrtvaca, a nezna se za koga. Telo ću dati stražarom, 
koje još pod zatvorom dčržim, neka ga odnesu. Pravo 
imate, u potaji neka se sve okonča. Pošaljite koga po 
otrov. , | 

TISBA. 

Ja samo znadem, gdi je. Idem, da ga sama donesem. 

ANGELO. 

Idite,— ovđi ću vas dočekati? {Tisba otidje.) D£, 
tako je bolje! Greh je u tmini učinjen, i kaštigu neka 
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Otajno primi* ( Vrata se od ečrkvice otvore . Podstarešina s 
prignutom glavom, i prekčrštenima rukama, izidje iz nje. Ide lagano 
kroz sobii. Baš kada na velika vrata hbče da ondje, obrati se 
Angelo k njemu.) Je li pripravna* 

PODSTAREŠINA. 

Jest, milostivi gospodaru! J 

( otidje. Katarina pojavi se u taj čas na pragu od cčrkvice. 


CEVfcKTI PRIZOR. 

Katarina, Angelo . 

KATARINA. 

Pripravna! Nd ko? } 

ANGELO. 

Na sm&rt, 

KATARINA. 

Na smćrt! Umrčti! Istina je daklem? — j e li mo¬ 
guće? O! nisam u bitju ni pomisliti toga! Urareti! 
ne, ne, još nisam pripravna, nisam, nisam ni malo, 
gospodaru? 

; * ANGELO«, 

A koliko vam treba vremena, da se dostojno 
pripravite! 

KATARINA. 

O! to ja neznam, — mnogo, mnogo vrčmena! 

ANGELO. 

Bojite li se vi smćrti? 

KATARINA. 

. ' ■ . ' ! : ' - ■ . i i. ’ 

Umre ti tako iznenada! A šta sam učinila takovoga, 
štobi.smert zaslužiti moglo? Jedan mi samo*još dan 
dajte! ne, više nego jedan dan! Ja,ćutim u sebiy dg 
ni sutra veće slobode imati neću. Ali život! Ostavite 
mi život moj! Bacite me u manastir koi! Zar, je za¬ 
ista nemoguće, da mi život poklonite? 
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* 'v 4i * • • angelO. ' 

Nije nemoguće, ćuli ste pogodbu, koja vas jedino 
spasiti može. 


KATARINA. 

Koju pogodbu? Ja s$ je nesećam više. 

ANGELO. 

Tko je pisao pismo ono? Kažite mi! Imenujte mi 
čovčka toga! Predajte ga osveti mojoj? 

KATARINA 

(k&rši ruke od sdvojertja.) 

Bože moj! 

. ANGELO. 

Ako mi čoveka toga u ruke date, živit ćete. Za 
njega vešala, za vas manastir! odlučite se! 

KATARINA, 

Moj Bože! 

ANGELO. 

Odgovarajte! 

KATARINA. 

Šta, da odgovorim! Svemogući Bože! 

ANGELO. 

Odlučite se! 

KATARINA. 

Zima mi je bilo u cerkvici. Još i sada zebem. 

ANGELO. 

Čujte me! Ja ću milostiv prama vama da budem. 
Dajem vam uru jedni! da se promislite. Uru jednu 
ostavljam vas ovdi na samom. Upotrčbite uru ovu, 
i razsudite dobro. Evo pismo to na tćrpezi. Pod- 

! )išite ime čoveka onbga, koi ga piša, i vi ste izbav- 
jeni. Katarino Bragadini! Od kamena su usta, koja 
vam govore: predajte mi u ruke čoveka toga ili um¬ 
rite! Ja vam uru jednu još dajem, poslčdnju uru! 


Digitized by kjOOQle 


63 


KATARINA. 

O! jedan samo dan! 

* ’ ANGELO. 

Dru jednu! 1 , f 


(( otidje .) 


PETI PRIZOR. 

KATARINA, (sama.) 

Ova vrata... (i&e na vrata) o! čujem, gdč ih klju¬ 
čem zatvora! (ide k prozoru.) Ovaj prozor . . . (pogleda van.) 
O! a bezdno, koje pod njim zija! (padne na stolicu) Um- 
rčti! Bože, moj Bože! D k strahovite misli, umjeti, 
i tako iznenada! Jednu samo još uru ! K4ko str&šno 
reči ove probijaju moje uši: jednu samo još uru, za¬ 
tim hladna, studena smćrt! Bćlja mi telo obuzime! 
kosti su mi izlomljene! Odveć je tvćrda stolica ova! 
(ustane) U postelji bi bolje odpočinuti mogla. Jedan 
samo časak pokoja! (podje k postelji) jedan samo časak 
pokoja! ( otvori zavise od postelje , i sva uplašena tirgne se na¬ 
trag. Na mistu od postelje stoji panj cirnim suknom zastirt, i na 

panju sikira.) Bože! šta vidim ovdi? Kakovo se strašilo 
ukazuje mojima očima! (Naglo zatvori zavise; sva je od 
dirhtavice obuzeta.) 0! neću tamo da pogledam više ! O 
Bože moj! To me očekuje, to! Bože, Bože! i ja sama 
sa spravom tom ovdi! (odvuče se do velike stolice .) Sada 
je tamo za mnom! mnom! Oh! neusudjujem s$ gla¬ 
vom maknuti više! Oprostite! oprostite! t6 nije sahjka, 
to je istina, strahovita istina! Tamo za zavesom onom! 

(vratašca.u dubljini prizora otvore se. Rodolfo. se pojavi.) 


ŠESTI PRIZOR. 

Katarina , Rodolfo. 
KATARINA. 

O nebesa! Rodolfo! 
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RODOLFO' 

(pot&rči k njoj\y ^ 

Katarino! ja sam! Jedan samo časak! Ti si sama. 
O neizkazane sreće!... Tj si probledila, Katarino! 
Šta ti je? Ti si zabunjena. 

KATARINA. 

Zar se čudiš tomu? Kolika je nesmotrenost od 
tebe! Sada u pđ dana ovamo * doći 1 


RODOLFO, 

Ah! u odveć velikom sam nemiru bio. Nisam se 
više obustaviti mogo. 

KATARINA. ! * ' 

, U pemiru! a zašto? / , 

RODOLFO. ‘ ‘ 

. ; Kazat ću ti, mila .moja Katarino 1 •.. Ah, sada sam 
srčtan, kad teba samo vidim* da si fakojnirqal 

KATARINA. 

1 Kako si unišao ovamo! 

RODOLFO. ' 

Ključem, koi si mi noćas sama dala. , f 

" " ' " * ' " ' ' KATARINA. ' 1 

To znam, — ali u palaču kako? r ... f 

RODOLFO. 

Ali! to je upravo, što mi strah zadaje. Unišo sam 
lahko, bez zapreke unutra; nu tako lahko, čini mi 
se, izići odavde neću. 

i Katarina. 

Kako to ? 

< ; , ’ ^ . i 

RODOLFO. 

Stotnik od telesne straže javio mi je na vratih, 
da za dana nitko iz palače izići nesmije. 1 
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KATARINA. 

Nitko za dana! (za sebe.) Neinia daklem načina za 
pobeći odavde! O svemogući Bože! 

' RODOLFO. 

Neima vratah, koja od ustavnikah čuvana nebi 
bila. Sva palača,* čini se* kao da je u tamnicu pre¬ 
tvorena. Sreća mi posluži* te se kradom u veliku 
šetnicu uvukoh* i evo me sada ovdi. Možeš li se* 
Katarino* ozbiljno zakleti* da se ovdi ništa pripetilo nije ? 

KATARINA. 

Ništa * ništa. Umiri se,, moj Rodolfo! Ovdi je 
sve, kao što je i bilo. Eto vidi* da se u sobi ovoj 
ništa profnčnilo nije. Ali idi, idi bćrzo odavde. Po- 
desta bi doći mogao* to je* čega se neprestano bojim! 

RODOLFO. 

Toga se, Katarino* neboj. Podesta je sada tamo 
doli, na mostu Molino. On izpituje nekoje ljude, koje 
su četnici ulovili. O, Katarino, ja sam u velikoj brigi 
bio! Sve mi se danas u neobičnom vidu ukaza* sve* 
kako u gradu * tako i u palači. Nebrojene ’straže 
obilaze ulice. Cerkva sv. Antuna zastćrta je cerni- 
nom. Tamo se sada služba mćrtvačka peva. Za koga? 
To se nezna. Znaš li ti, Katarino? 

KATARINA. 

Neznam! 

RODOLFO. 

Meni nemoguće biaše u cerkvu prodreti. V&s je 
grad od prevelika straha zanemio. Nečuje se nigdi 
žive reči. Sigurno je, da negdi nešta strahovitoga 
biva! Nu gde, to dokučiti nemogu. Ovdi daklem 
nije, a više netražim* više mi znati netreba. Uboga 
moja Katarino* ti od svega toga ništa ni neslutiš u 
samoći ovoj! 

KATARINA. 

Ništa! 

RODOLFO. 

Šta je nama do svega toga? Kaži mi, jesi li se od 
noćašnjega straha sabrala opet? Da nemiloga slučaja! 

# 5 
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još ga ni sada razumeti nemogu. Katarino! izbavio 
sam te od nevr&dnoga onog Omodea. On ti više zla 
učiniti neće. 

KATARINA. 

Misliš ? . 

; • t. , ' ■ ■ , ' 

RODOLPO. 

On je mertav. — Nu šta je tebi, Katarino! ti si 
žalostna! Kriješ li ipak nešto preda mnom ? Ako tebi, 
Katarino, pogibelj kakova preti! O! prieneg što tebe 
nesreća stigne, treba mene, da životom razstave! 

KATARINA. 

Nije ništa, zaista ništa. Ja ti se zak^injem, da nije 
ništa. Želila bi samo, si se već udaljio odavde! 
Sbog tebe dčrhtjem. 


RODOLFO. 

Šta si činila ti, kad sam ja stupio ovamo unutra? 

KATARINA. 

O Bože! umiri se, moj Rođolfo! ja nisam žalostna 
bila, dapače hotela sam, da se rečih onih sčtim, koje 
ti tako lčpo pevati umeš! Vidiš, evo još gitare moje. 

RODOLFO. 

Ja sam ti jutros pisao. Srčtoh zatim Reginelu, i 
dadoh joj pismo. Nisu li ga možebiti ulovili r — Jesi 
li ga primila, Katarino? 

^ KATARINA. 

Primila sam ga.i evo ga ovdi. 

(pruli mu pismo .) 

RO0OLFO. 

Ah! U tebe je! to je dobro. Takovo pismo svagda 
samo dušu uznemiruje onomu, koi ga piše. 

KATARINA^ 

O! Svuda na vratihu ustavnikah! — Nitko za dana 
iz palače izići nčsmije 1 
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RODOLFO-* 


(Nitko. Kao, sto: ti * rekoh.: Tako: glašr zapoVed. 

KATARINA« 

Sada, Rodolfo moj, vidio si me, govorio si sa 
mnom, sad si umiren, vidiš, da ovdi neobičnoga ništa 
nebiva, sada, Rodolfo riioj! idi! — Idi, u ime Božje! 
Da ne bi podesta došao! idi bčrzo! Kada do noći u 
palači ostati moraš, hoću sama, da ti kabanicu slo¬ 
žim. Tako! sada još pofcH glavu! Umešaj se medju 
četnike, neuklanjaj im se odveć, derži se kao ti&vadno, 
nepokazuj nikakove smutnje na licu! Smutnja ponaj¬ 
više sama sebe odaje. I ako bi ti zapovčdio tkogoa, 
da šta napišeš, uhoda koja, da ti zatijku štaivi, čuvaj 
se, traži načina kakova, nepiši! 

rodolfo. ; , , fJ ; ; , u 

Čemu ta opomena, K^taripo? 

KATARINA.; ! . I ^ 

Čemu? Jerbo nebi radp,, da itko ruku tvoju vidi. 
Ja hoću da tako bude v tq je volja moja. Tati neznaš, 
priatelju moj, da i žene ćuđih svojih im^du. Hvala 
ti na pohodu, — tako me ! jfe 1 srčttibm*učiriio: Sada 
vidiš, da sara mirna, zadovoljna, vesela; vidiš, da je 
ovdi pismo tvoje, tamo gitara moja, sada idi, idi 
bćrzo! Ja ti zapovedam da ideš. — Nu jednu samo 
još rečcu! t ^ t , 

' kODOLFČ. 

Govori! 

KATARINA. 

Rodolfo , ti znaš , da je ljubav , naša, svagda či§fa, 
bila. . , ,/ 

rodolfo. , > ; , i . ; 

.. Pak? 

- '■ ' "* ; KATARINA. ' * • ' '' ' ’'i 

Danas, danas te ja za nešto molim. Rodolfo, po-* 
ljubi me jedanput! , \ 

. : , RODOLFO 

i! 

, (zagirli ju vatrtng*) 

Ol razkošja nebeskog! 

5 * 
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KATARINA. 


N eho preda* mnom otvoreno vidim ! •<;/! 

BOBOLFOi 

O! blaženstva neizkazana! 1 ; ( ; ‘ ^ .<; : /*'. 

* ‘ ■ ■■ : • ■ - ■< : ■ . ■ . i ' ,5 •'* » • i•.i• 

' . v - i : KATARINA. . ; 

" Jesi li srČtan? «■-•■■■ ; :i 

RODOLFO. 

Blaženi 

* ‘ KATARINA. h 

,, Sada idi,,moj Rodolfo! 

RODOLFO. 

Hvala ti« Katarino! 

KATARINA. 

S Bogom, Rodolfo! 

' ' • ' 1 A RODOLFO ’ ! r ; 

(stane na vratih .) 1 ; 

Ti si jedina ljubav moja! 4 ( ! ! , 

. . t , . f , (otidje.) . 

SEDMI PRIZOR. 

KATARINA (sama.) 

Bežati, pobeći š njime! O! za jedno oka trenutje 
mislila san) i o tom! Bože! Bože! bČžati š njime! 
Nu nemoguće je! Bez koristi bi samo i njega uprti- 
pastila bila! O! samo ništa da mu se nedogodi! Ako 
ga samo ustavnici neulove! Večeras samo da sretno 
iz palače izidje! Ne, ne! Zašto bi baš na njega sumnja 
pasti morala? Izbavi ga. Bože svemogući! ( ide iposlui- 
kuje na vrata&dh) čujem još korake njegove. Ljubezni 
moj! Sada se više nečuju. Božja ruka neka te vodi, 
moj Rodolfo! ( vrata se velika otvore.) O liebo! 

(Ahgela i Tiska stupe unutra.) 
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OSMI PRIZOR. 

Katarina, Angelo , Tisba. 

KATARIMA 
(za sebe.) 

Tko je ta žena? Žena ta od noćas? 

' • ANGELO. 

! Jeste li se odlučili? 

- KATARINA. ' 

Jesam1 : i ■ ■ ■ 

ANGELO. 

.Da ćete mi onoga imenovati, koi je list onaj pi$ao, 
ili da. ćete umreti! Jeste li se odlučili* da mi ga 
imenujete? 

KATARINA. 

Nisam! Nikada! 

tisba 

(za sebe.) 

Hrabra, plemenita ženo! - ✓ 

(Angelo dade Tisbi znamenje. Ona mu dodade sreberno stakalce , 
koje on na tkrpezu metne.) 

ANGELO. H . j. 

' Pripravite se daklem, da ovo popijete! 

t ; / ! KATARINA.' 

Je li otrov? 

' ANGELO. •! 

Jest, otrov je. 

KATARINA. 

Gospodine Bože moj! Ti ćeš jednom čoveka pvoga 
suditi. Budi mu miloserdan. 

ANGELO« 

Ženo, proveditur Urzeolo, takođjer od Bragadihah^ 
jedan od dčdovdh tvojih, dao je Marcelu Galba, žeriti 
Svoju ta isti taj greh na isti način pedepsati. 
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KATARINA. 

Iskreno, dajte, da govoriiho. B raga dini — šta će 
ovdi sada Bragadini? O tom goyqra njje. Yi ste zlo¬ 
činac, malovrednik! Dolazite k meni hladnokervno, i 
nosite otrova u ruci. Grešna sam!! Ja grešna nisam. 
Tako barem nisam, kao što scenite. Ali toliko se 

[ »oniziti neću, da nastojim, pred vami se, pjred Ange- 
om Malipierom opravdati. Vi ste laza, i tako' mi ipak 
verovali nebi. Vi istinu iiepoznajete. Potišteni čoveče! 
Vi ste me radi novca moga uzeli* je^ sam Rogata, jer 
guštjerne od Mletakah obitelji mojoj prinadleze. Po¬ 
mislili ste onda: to svake * godine sto hiljadah cekinah 
nosi, daj da devojku tu uzmemo. A kakav biaae život, 
koi mi kod vas za ovo pet, godinah u dio pade? 
Govorite! Vi mene neljubite, i opet ste toliko ljubo- 
rtiorni. Vi mene pod zatvorom đeržite. Vi imate, pri- 
Iožnicah, to je vama dopušteno. A šta na svetu mu- 
ževom dopušteno nije ? Svagda opor, svagda netilju- 
dan prama meni. Nikada dobre reci iz ustiuh vaših. 
Svagda o dedovih vaših, o duždih i obitelji vašoj 
govorite, misleći time mene poniziti u plemenu mo¬ 
me. Scenite li možebiti, da pri takovom postupanju 
žena sretna biti može? Onaj samo, koi je podnio to¬ 
lika, kolika podnesoh ja, znati* će razsađiti, koliko 
slaba žena podneti može! Znajte daklenp, znajte: ja 
sam imala ljubovnika, prie nego vas poznadoh, imala 
sam čoveka, koga neprestano još i sada ljubim. Vi 
ćete me ubiti zato. Vi me ubiti smijete, o da stra¬ 
hovite dobe, u kojoj živimo] Pism6, listić od papira 
daje vam pravo to, i povod taj! Prekrasne pravice! 
Vi ste i tužitelj moj, i sudac i kervnik moj! Vi me 
noćju u tmini i tamnici otrovom ubijate. Daha' vam 
je moć tomu, i vi ste tako nevaljali, da ju zaista i 
upotrebljujete. (obime se k TisbC) Vi ste žena. kao i ja, 
kako vam se vidi čovek ovaj r 

ANGELO. 

Pazite f..'. ’ . )l j’. , ’ t , 

KATARINA 
(A Tisbi.) 

A vi? tko ste vi? šta tražite; vi tpd mene? Zaista 
hvale je vredno, što vi ovdi činite! Oćita steprUdž*, 
nica muža, moga, propast moja koristi vam donosi, vi 
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ste gledali^ da me uvrebate, vi me pri pogreški ulo- 
viste, vi meni na glavu upirete pete vaše. Pomažete 
čoveku ovomu u opačini svojoj i Tko zna ? Možebiti 
da ste ga sami na to pobudili, sami mu otrov za uboj-' 
stvo to nabavili 1 ( k Angelu) Gospodaru, kako vam se 
vidi žena ova ? 

ANGELO. 

Gospoje !... 

KATARINA. 

Zaista, mi smo svi troje iz lepe, krasne domovi¬ 
ne! Kakova je to jadna dčržava, gde muž ženu svo¬ 
ju slobodno gaziti smije ! gde ljudih ima, koji ga hvale 
zato i govore: pravo si učinio. Toskari je kćer svoju 
ubio, Loredano ženu svoju, Bragadini... Nije li to 
sramota? D<t, sva đeržava mletačka ovdi je sada u 
sobi ovoj! Ovdi u vas dvojici! Ništa nemanjka više! 

(kazujuć na Angela ) Okrutnih Mletakah, — evo ili! ( kažu - 
juc na Tisbu) Nečistih, oskvćrnjenih Mletakah — evo ih 
ovdi! (k Tisbi ) Jesam li mnogo možebiti rekla, — tim 
gorje po vas, zašto ste došli ovamo ? 

ANGELO 

(uzme ju za ruku.) 

Hoćete li k koncu jedanput? 


KATARINA 
(stupi k stolu ) 

Neka bude daklem, Što želite . . . (pruii ruku za sta¬ 
kalcem) Ako biti mora • • . {strese se, i tbrgne se natrag) Ne s ! 
ne,— o strahovite misli! Ja nemogu, ja neću nika¬ 
da! Još prekasno nije, promislite si, gospodaru, pro-' 
mislite si vi, koi ste svemogući! Ženu, slabu, zapu- 1 
štenu, nemoćnu, bez snage, bez roditeljah i priateljah, 
ženu, koja nikoga neimade! Takovu ženu ubiti! — u 
kutu kojem kuće ove nemilo otrovati! — Majko moja! 
majko moja! majko moja! 

TISBA. 

Uboga ženo ! 

KATARINA. 

Rekli ste mi, da sam uboga žena! Te su vam 
reči iz ustah proizišle, ja sam ih dobro razumela! Ne- 
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tajite» đa ste mi to rekli.! O miloserdja, milosćrdja. 
meni širo toj! Ublažite se, nebudite okrutni proti me¬ 
ni! Hoće da me ubiju, to vidite! Je li moguće, da 
ste i vi dionica opačine te? Ne, ne 1 to moguće biti 
nemože! Poslušajte me, i kažite to zatim PodestiJ Re¬ 
cite mu, izvestite ga, kako ružno, nevaljalo dela! Iz 
vaših ustah ako čuje, bez koristi biti neće! Ako sam 
vas malo prie uvredila, oprostite mi! Gospoje, ja va¬ 
ma nikada zla učinila nisam, ja nikada proti ženskoj 
časti sagrešila nisam ! Vi me razumiete, to mužu mo¬ 
mu sama kazati nemogu. Muževi neće, da nam tako¬ 
va šla veruju. Ja umreti nemogu, slobode tomu ne- 
imam. Ja sam slaba žena, koja za mijost, za opro- 
štenje moli. Ja se toga nestidim. Ja plačem; jer se 
od smerti pripadam. Šta ću mu ja zato ? 

ANGELO. 

Ni reči više, — pripravljajte se na smćrtl 

KATARINA. 

Ah! nedate mi da dovćršim. (A Tisbi ) Vi sami vi¬ 
dite, da mi govoriti nedade. Je li to pravo ? On vi¬ 
di, da sam takovih stvarih rekla, koje su vas ganuti 
morale. Sad mi neda, da reči moje nastavim. (An- 
gelu ) Nakaza od čoveka! 


ANGELO. 

To je odviše. Katarina Bragadini, učinjena opa¬ 
čina zahteva pedepsu svoju, otvoreni grob ište raert- 
vaca, pogerdjeni muž smert žene svoje. Sve re¬ 
či, koje ti iz ustah proliču, zaludu su, tako mi viš¬ 
njega Boga na nebesih! (A azvjuć na otrov,) Hoćete li pi- 
th ili ne ? 

KATARINA. 

Neću! 

ANGELO. 

Ne? Neka se daklem perva moja namera izverši! 
Ovamo s mačem! S mačem ovamo! Troilo! Gde si ? ... 
Sam idem po njega ! 

(izidje naglo na vrata u dubIjini scene , i zatvori ih za sohom,) 
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DEVETI PRIZOR* 

Katarina , JTisba . 


T1SĐA. 

Čujte me! berzo ! Jedno nam samo oka tcenutje 
ostaje! On vas ljubi, neimam zato na ništa drugo da 
mislim, nego samo na vas. Učinite, što se od vas za¬ 
hteva. Učinite, propali ste inače! Ja vam više kazati 
nesmijem. Vi ste izvan sebe. Reč mi se izmače malo 
prie, da vas žalim, rekoh samo: »Uboga ženo!« i vi 
nesmotreni biaste, i glasno ponoviste reči te pred Po- 
destom, koje bi bile mogle sumnju njegovu pobudili. 
Da vam sve kažem,. •. ah, duša je vaša sada razdra- 
žena, mogli bi nepametnoga šta učiniti, i sve tersenje 
moje zaludu bi bilo. Nemojte, neka bude, kao što 
zahteva! Pijte! Mač od kervnika ako udari, spasenja 
više neima. Ne protivite se dalje ! Šta ćete više da 
vam kažem? Ja znam nekoga, koi vas ljubi, i kojemu 
bi ja rado uslugu učinila... Vi me nerazumiete, što 
vam govorim, nu meni serce čepa. 

KATARINA. 

Gospoje !... 

T1SBA. 

Učinite, što se od vas zahteva! Ne protivite se! 
Ni reči više ! Nada svim, nemojte, da poverovanje po¬ 
pusti, kojim me muž vaš udostojava. Čujete li me ? 
Više vam ja kazati nesmijem, bojim bo se, da mučati 
nebi znali. Del, d&, u sobi ovoj ima sirota jedna že¬ 
na, koja umreti mora, nu vi ta biti nećete. Jeste li 
me razumeli ? 

KATARINA. 

Učinit ću, kao štb zahtčvate! 

tisba. - . 

Dobro daklem ! Evo ga, gde se vratja ! (Tisba 

potčrči na vrata u isti čas , kada se otvore .) Sami hoditC, Sa¬ 
mi, milostivi gospodaru! 

(u strainjoj sobi vide se četnici s golimi mačevi ’. Angelo stupi 
unutra . Vrata se zatvore .) ,, ■ ./ 
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DESETI PRIZOR. 


Katar ina, Tisba. Angelo. 


TISBA. 

Sklonila se je otrov da pije. 

ANGELO 

1 ( Katarini,) 

Ovaj čas daklem ! 

KATARINA 

(uzme stakalce, THsbi.) 

Ja znam, da ste vi priložnica muža moga. Ako je 
potajnu vašu misao vama izdaja ulila, ili požuda, da 
me u propast bacite, ili teženje, da meslo moje za¬ 
uzmete, za koje vam zavidila nebi, to bi zaista gadno, 
nevredno delo bilo, i akoprem je težkp u dvadeset i 
drugoj godini dobe svoje umreti, volila bi ipak otrov 
taj izpiti, nego takovim grehom dušu svoju gubiti. 

TISBA # | 

(za sebe,) 

Bože moj! koliko rečih u zaludi 

ANGELO • 

(ide na vrata u dubljini prizora i otvori ih na pola.) 

Odlazite sad odavde! 

I KATARINA. . 

Ah! napitak ovaj svu mi kerv u led pretvara! 
(Tisbi.) Ah! gospoje ( Angelu, .) Jeste li sada zado¬ 
voljni? Osećam smert,po svem telu mome. Sada se 
vas više nebojim. Čujte me daklem, sada ću vam ka¬ 
zati, vam, koi ste mučitelj moj, vrag moj bili, kazat 
ću vam slobodno, kao što ću do mala i pred presto- 
ljem božjim kazati, dk , ljubila sam, čoveka jednoga, 
nu čista sam i neoskvernjena! 

ANGELO* 

Neverujem. 
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TISBA 


i * (za' šebe.) ‘ : 

Ja verujem. 

f Katarina. 

Muka me hvata!... Ne! ne na ovu stolicu! Nedi* 
rajte u mene. Odlazi odavde, nevredni čoveče! (ide 
dćrhtajućim korakom prama cirkvici svojoj .) HoĆU da kleČeĆ 
umrem! Pred friojim oltarom. Sama da umrem! u 
mirti. Daleko od vas, da me oči vaše negledajul 

(dodje do vratah , i tamo se o zid nasloni.) HoĆU da umt*em 
Bogu se * moleći. (Angelui) Molite se za me! 

(otidje u ctrkvicu.') 

ANGELO. 

Troilo! (vratar stupi linutra.) Uzmi iz škrinjice moje 
ključ od potajne moje sobice. Tamo ćeš dva čoveka 
naći. Dovedi ih ovamo; . , nu ni reči š njima nego- 
vori . (vratar otidje. Ti*b i.) Sada one, koji su danas u 
palači ulovljeni, treba da izpitam. S noćnimi stražari 
samo da govorim jošte, pak onda predat ćij sve vašoj 
brigi,-vis ćete se starati, da se ovčrši, što od po¬ 

trebe bude. Nu nada svim čuvajte tajnu! 

(Dva noćna straiara , koje vratar vodi , unidju unutra. Vratar 
Qtidje opet.) t . ( , 


JEDANAESTI PRIZOR. 

uđngelo, Tisba, dva nticna straiara. 

' ANGELO ' ' : A ’ 1 

(k straiarom noćnim.) 

Yi ste već više putih u palači ovpj pri noćnih* po- 
gubljenjih bili. Vi znate grobnicu, gde je? 

JEDAN OD STRAŽARAH. 

Znamo, milostivi gospodaru! 

ANGELO. 

Ima li takovih ulazah, koji bi tako zabitni bili, da 
bi vi i po danu, kao na priliku danas, gde palača 
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ova včrvi od oružanih, u grobnicu tu sići, i zatim opet 
iz palače izići mogli, nu bez da vas itko ovdi opazi ? 

JEDAN OD STRAŽARAH. 

Znademo mi i unići i izići opet, bez da nas 
itko opazi. 

ANGELO. 

Dobro! ( otvori sobu od ctrkvice.) Evo ovđi mertva jedna 
žena. Odnesite ju potajno u grobnicu« U grobnici 
naći ćete izvadjen kamen, i tu pod kamenom izkopan 
grob. Ženu tu spustit ćete u grob, a pa grpb navali* 
ćete kamen. 


JEDAN OD STRAŽARAH. 

Bit će kao što zapovedate! 

ANGELO« 

Vi morate kroz sobu moju proći. Idem, da vidim* 
da nikoga tamo nebude. ( Tisbi .) Gledajte, da se sve 
u potaji svčrši! 

' ' o otidje .) 

TISBA 

(izvadi kesu!) 

Dve hiljade zlatnih cekinah ima ovdi. Vaši će biti! 
Sutra primit ćete dvostruko toliko, ako učinite, što 
vam ja reknem. 

• ' ! ' > / t 

STRAŽAR 

(uzme kesu.) 

Pazar je gotov! kuda ćete da idemo? 

TISBA. 

Najprie u grobnicu. 
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DRUOI ODS£K, 

Spavaća soba. U dubljini scene, Alkova sa zavčsami i posteljom. Na 
svakoj strani od Alkove po jedna vrata. Vrata s desna zastčrta 
sazi. Različito pokućtvo: tćrpeže, stolice, po kojih krinkć, le¬ 
peze , na pola otvorene s^ripjice, teatralne odore itd. tamo 
amo razsute leže. 

■ * , . . { t , ( 

PfcRVI PRIZOR. 

( Tisba , oba noćna straćara, mlad ckrnac kao dvorjanik. Kata- 
r i n a , u ponjavu zavijena , leći na postelji ", Vidi se na pčrsih nje¬ 
zinih razpetje od mćda. Tisba uzme ogledalo , t odkrije bUdo 
.,/ipe Katar inino.) , ( 

TISBA. 

( cčrncu .) 

, SveĆU ovamo 1 ( prisloni ogledalo ustnicam Katarine ) 

Ja sam mirna 1 (zatvori opet zavise od Alkove . Noćnim stra¬ 
ćarom.) Znate U vi za cčlo, da nas uz put nitko vidio nije ?, 

STRAŽAR. 

Pom&rčina je velika. Grad je u ovo doba kao pu¬ 
stinja. Vi znate i sami, da nas srio nije nitko. Vi'ste 
vidili, kako smo škrinju u grob spustili, i zatim kamen 
navalili. Nebojte se ništa! Mi neznamo, je li žena ova 
zaista mčrtva, nu to je sigurno, da ju je za ovaj svet 
raka progutala.! Možete š njome započeti, što Vam Volja. 

*' TISB^.k i * . - , fi \ ( * 

‘Dobro! (cirncu.) Gđe su K bne mužke Oprave, koje^ 
ti rekoh, da nezaboraviš? 

CERNAC 

(kazujuc na zavećljaj jedan na strani.) 

Evo ih, gospoje moja! » . 

TISBA. 

A dva ona konja, jesu li u dvoru? 

CERNAC. 

Jesu, zauzdani i osedlani. 
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TISBA. * 

Jesu li kooji dobri? j 

. ." 7' ’ ' CERPIAC... 

Budite uv t ereni, da jesu. . , \ . 

' ' ’’ ’ ' ' ] Iris li a.' '. . • ■ *■ 

Dobro! ( straiarom .) Kažite mi, koliko je vremena 
potrebno, da čovek na dobrom konju iz mletačke der- - 
žave izidje? f : 

stražar. 

To od puta zhvisi, kojim se udari. Najkratji je put 
na Montebako, koje već u papinsku dćržavu pada. Za 
tri sata tamo se doći može. Put je dobar! 

TISBA. 

Dobro! idite sad! nu nada svim, negovorite ništa! 
Sutra ćete moći po obećanu platjti doći. (siraiari otidju, 
&rhcti,)'1i pako, zatvorit ćeš vrata od kuće! Nepusti. 
nikoga unutra,doŠQ tko pod izlikom* pod kojom mu 
drago! ,. 

cernac. . 

Rodolfo imade osobiti ulaz. Hoćete li, d*t zatvo-, 
rim i onaj? » « ! ; ; 

■ TISBA. ' ’ • 

.. Ne, nemoj! Neka ostane otvoren! pusti ga unutra,j 
kako dodje. Nu samo njega; nikoga drugoga. Pazi, 
da nitko živ ovamo nedodje, osobito kad Rodolfo bude 
ovdi. A i ti, neulazi unutra, dok te ja nezovnem. 
Sada idi! t 

(Cšrnac otidje .) 


DRUGI PRIZOR. 

Tisba, Katarina , (u Alkovi .) 

TISBA. 

Znam, da ga već dugo čekati neću. Ona umreti 
nehtede. Lahko je to dokučiti, 1 znade bo, »da je 
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ljubljena. Ali ako toga nije« onda je bolje umreti, nego 
li bez ljubavi živiti! ( obime se k postelji .) Onda bi zaista 
i ti rado umćrla bila. — O! glava mi gori. Tri noći 
bez počinka 1 Preksinoć svečanost« sinoć strašni sasta¬ 
nak« gde ga zatekoh, — danas... O! noćas ću spa¬ 
vati dosta! ( baci oko na teatralne sprave, koje oko nje lete.) 
Kako smo mi sretne« mi uraetnice! Na prizoru slave 
nas, i u zvezde nam kuju imena. »Vi ste Rozamundu 
prekrasno igrali.« O luđah velikih! Nalaze nas, da 
smo lepe, dive nam se, bacaju nam cvetja i venacah, 
nu venci ti na ranjeno serce padaju. O! Rodolfo! 
Rodolfo! Verovati ljubavi tvojoj, biaše zrak života 
moga, bez kojega više disati nemogu. Dok sam< još 
u ljubav tvoju verovala, biaše mi najmilia misao, pred 
njegovima očima umreti, tako umreti, da bi uspomena 
moja naveke u duši njegovoj živila, da bi sena moja 
naveke uz njega lebdila, medju njim i svimi ostalimi 
ženami. Smert nije ništa. Ali zaboravljenoj biti! — 
Nu ja neću, da me on, ikada zaboravi. Evo me da- 
klem, kuda sam dospela, kuda sam pala! Evo, šta 
svet iz mene učini! evo, šta učini ljubav iz mene. 

[Pridje k postelji, razastre zavise, gleda jedan čas Katarinu , 
koja nepomično leii , i uzme razpetje .) O! dobra moja majko! 
ako je razpetje ovo ikomu na svetu blagoslova do* 
nelo, zaista kćeri tvojoj donelo nije! 

(Metne razpetje na tirpezu. Zastčrta vratašca otvore se* Rodol¬ 
fo unidje .) 


TRETJI PRIZOR. 

Tisba , Rodolfo , Katar ina, (jednako jol za zavisoM .) 
TISBA. 

Ti si li to, Rodolfo? Tim bolje! S tobom imam 
da nešto progovorim. Čuj me! 4 

RODOLFO. 

A i ja, i ja s vami imam da govorim, i vi me po- 
slušat morate! 

TISBA. 

Rodolfo! 
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RODOLFO. 

• Jeste li salili ? 

tisba. ' 

Sama sam. 

RODOLFO. 

Zapovedite, da se ovamo unutra nitko nepuštja. 

TISBA. 

To je već učinjeno. 

RODOLFO. 

, Dopustite, da oba ova vrata žatvorim. 

(zatvori vrata.') 

TISBA. 

11 Šta će iz svega toga da bude? 

RODOLFO. 

Odkuda vi dodjoste sada? Zašto ste tako bledi? 
Šta ste danas činili, govorite? Šta su ruke ove danas 
Činile? Gde ste vi proklete ure strašnoga ovoga dana 
proveli? Govorite!... Ne, ne! Mučile! ja ću da go¬ 
vorim! Neodgo varaj te, netajite, neizmišljavajte, nelažite! 
Sve mi je poznato, sve! Ondi je i Dafna bila... dva 
samo koraka od vas. Vrata su vas samo razstavljala 
od nje,.. u cerkvici. Dafna je sve čula i vidila. On^ 
sve reči znade, koje ste medju sobom govorili. Po* 
desta reče: Ja otrova neimam. Vi odgovoriste: m 
imam otrova. — Ti otrova imadeš! Jesi li to kazal* 
govori, jesi ili nisi? Laži barem! Ha! Ti otrova ima¬ 
deš, a ja * ja nož imadem! 

(izvuče noi iz nčdarah .) 

. TISBA. 

ftodolfo!... 

RODOLFO. 

Jedan četvčrt sata imate, da se na smert pripravite! 

TISBA. 

Ah! ti hoćeš da me ubiješ! Vlastitom rukom, sada 
odmah, bez da dužje čekaš, bez da se uvčriš! I tebi 
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tako lahko biaše, odlučiti $e na takovo šta? t Toliko 
li ja vrčdim tebi ? Iz ljubavi prama drugoj ženi ubijaš 
mene l Istina je daklem, reci mi barem vlastitimi ustir 
Ti me ljubio nisi nikada 1 

rodolfo. 

Nisam nikada! 

, TISBA. 

Dosta! Ove me već reči ubiše. Nož tvoj izbavit 
će me samo što skorie od života. 

RODOLFO. 

Ja da vas ljubim! Ja vas ljubio nisam nikada! 
Hvala Bogu! ponositi se mogu time, —ja sam vas 
žalio samo, ništa višel 

' ‘ TISBA. 

Nezahvalna dušo! — A jesi li ljubio onu? 

rodolfo. . . : li 

Jesam li je ljubio? Oh! čuj me, kazat ću ti, — i 
to nek ti bude muka.j Jesam li je ljubio! Ono čiisto, 
sveto bitje, onu ženu, koja mi sve,, život rupi," kerv 
moja, uteha moja, jedina moja misao, sve tf osi života 
moga biaše, — onu ženu l jesam li je ljubio, pitaš? 

% * ■ ' ' < ., v ;/ . »u' l f " - 

TISBA. 

, # . i . • / ' V|i > ’ . ■ r > , i 

(l Dobro sam učinila daklem- ; • « . r ! 

• : ■■■* - v- i ‘ • !, 

RODOLFO. f 

Dobro si učinila? 

TISBA. 

DA, dobro sam učinila. A znaš li ti za ćelo, šta 
sam ja xJčinila?,k,i u .i • 

RODOLFO 

O! znam, kako da neznadem! Po drugiput me 
pitate, znam li? — Nisam li reko, da je Dafne ondi 
bila, da je slušala govore vaše. — Suze roneć pri- ' 
povedala ini je: »Gospodaru, gospodaru!- njih troje 
bilb je samo u sobi, ona, podosta, i još druga neka^ 

6 
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žeha,strašna žena; koju podestt Ttsfafa riazifdše. Glo* 
spodaru, dvč duge strahovite! ijte, dvie ure borenja- P 

sa smćrtjom,, mučili; su nesretnicu,' kpja nije znala. 1 

drugo, nego plakati, cviliti, moliti, dajoj život opro* 
ste!« — Ti si molila, da ti život oproste, ljubljena 
moja Katarino! Klečeć, sklopljenima rukama, puzeć 
pred njimi molila si, i oni te odtišnuši©! od sebe, 
okrutni ti ljudi! A žena ta Tisba išla je da otrova 
donese! 1 žena ta Tisba natlera te, da ga izpiješ! I 
riiertvo tvoje telo, ond ga odrietr dade. Trs ha ta, ču¬ 
dovište to od žene! —- Kuda iste ga ine t mili, kuda ? . .. •• 

To je ona učinila, ona Tisba! znano mi je to, 
dobro znano! (izvadi rubac iz Aiepa.) Čiji je rubac, koi ja 
kod Katarine nadjoh, ‘čiji je?iTvoj \'(kazuju6 narazp'etje .) 

Razpetje ovp,-koje kbd tebe vidim, čije je? Ubijene 
Katarine!... Ha! i ti pitaš, znam < li za ćelo, stasi 
učinila? Sada, ženo, sada kleči, moli, cvili za život, 
čini berzo, konac se približaVa! 

TISBA. 

Rodolfo!... 

I — . i! ! •* ! : RODOLI^b. ’• ;• «»; .. * • 

Tražiš, da me preVariš?.;. Laži bčrzo! Ćim ćeš 
d'a se opravdaš? Govoril 1 

V . i'.. , i. ' TJSBA. 

Ničim, Rodolfo! —Sve, što ti je dokazano, istina .? 
je. Verovati možeš sve. Dobro si mi baš došao, 

Rodolfo! ja sam umreti hot'efa. 1 Tražila sdm ‘načina, 
da ukraj tebe, da do noguh tvojih umrem. Od tvoje 
ruke da poginem! To je mrtogo, tomu se ni nadala 
nisam. Od tvoje ruke, na tvojem krilu da mirnim! 

Hvala ti, Rodolfo! Ti ćeš poslednje moje reci, po¬ 
slednje moje uzdahe čuti!’ Ja više neću da živim. Mene 
ti Taeljubiš,i.ubij iiie daktem„ To jje jedino, 'što jošfza 
mene učiniti možeš. Hoćeš li me daklem, Rodolfo^ 
moj, ubiti? 

rodolfo. , 

, ' * ? , , . .! . ! , . ■ r ) 

Gospoje!v..." , 

! TISBA.. ’ 

• i i ; \ ■ •, v ' * - r I -.: - 

Jedno me samo oka trenutje poslušaj.I ja sam 
svagda jadno, sažaljenja vredno .stvorenje,bila. To! 
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prazne *čči nisu* govori ih moje od težkih jadah 
tzrarijeno serce. Žene moga stališa mnogo sažaljenja 
nenalaze. Neznade svet, koliko snage i kreposti mi 
često posedujemo. Zar ti sceniš, da je meni život 
toliko omilio? Kao malahno đete bila sam prosjakinja, 
O šestnaestoj, godini dobe moje bila sam bez hleba. 
Mogućna gospoda odnesoše me sa ulice u palače svoje. 
Iz jednoga gada padala sara u drugi. * Gladi ili sra¬ 
mote! Znam ja, da nam vele: umrite od gladi! — 
Ah! neznadu ljudi, kako je težko umirati od gladi! 
Sve se milos'črdje štedi šanra za velike gospoje. Kada 
one plaču, onda utehe sa svih stranah. Kada one sa- 
greše, svatko im rado praštja! I opet se neprestano 
tuže! Nu mi* za nas je svašta velika milost; z:a nas, 
pogažjenei stvore 1 -r- Bačene, izterane smo u pusti- 
nju, >»Šta, će ta žena? Napolje šnjora! Zašto; se ;tuži? 
Zašto plačeš ti, ženo? Ti si zato na svetu, da terpiš, 
da se mučiš!« — Rodolfo! Nećutiš li u sebi, da je 
meni u stališu mom jedina želja biti morala, sčrce 
lidje naćiij koje:bi mei razumčtr mdgfoj Neraoradoh 
li ja ljubiti koga? .Ta ti toga;negovorim, ,da miloserdje. 
tvoje pobudim. Čemu bi mi sada miloserdje tvoje? 
Prošlo je meni već sve ufanje! Ali ja te ljubim, i 
tek n^kon stmerM moje doznati ćeš> Ikako te ljubim! 
Doznati ćeš, moj Rodolfo, kada tpene nviše nebude!; 
Šest je mesecih, odkako te poznam, nije li tako? i 
šest je mesecih tomu, što U oku tvom život moj pre¬ 
biva, u posmehu tvom'zaddvolj nos t moja, u t uzdahu 
tvom duša moja! — Mučila sam te često Iju'bonror- 
stvom mojim, nu sada, ,$ada mi je sve poznano. Ja 
te zato neukoravam. Ti tomu kriv nisi. Sada znadem, 
da je sćrce tvoje od sedam ; jut* godihah ženi onoj 
posvetjeno. Ja sam za Jebe igra samo i zabava bila. 
To je naravno. Ja te zato nekorim nimalo. ^ $ta sada 
da počmem? JBe$ ljubavi, tvoje da živim ! To nemogu! 
U tebi je život moj. Ali ti, ti me neslušaš, ti nećeš 
da me poslušaš! f 

( apDOLFO.* 3 

Znadem li za cšlot Podesta ode po četnike, i 
medjutim ste vi njoj tako strašnih 6tvarih govorili >' da 
se>je ona’ sklonila,'da otrov popije.‘Zar neviđite, da 
sam. ifcvadsebe? Gde^ je*»Katarina^ Odgovarajte! JeV : 

6 * 
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istina, da ste ju ubili-, otrovali?, Gde »je? Govori! 
Znaš li, da je ona jedina žena, koju sam ljubio? Je-! 
dina, čuješ li, jedina! , 

« « t . • * i, , . . « 

Jedina! Jedina ! O! hiljadb udaracah usčrce mpjei 
To je odviše! — Smilujse tako ti Boga jedinoga! 
(kazujuć mu na noi u ruci.) Daj još posledbji sada I 

J RODOLFO. 1 . 

Gde je Katarina, jedina, koju ljubim? * 

■ , . - ! > TIS?A. } |r; . . , .. 

Ah! nemi1osčrdni!^Razderi ttii ’dakhem sčrce! D&, • 
ja m^rzim ženu tu, čuješ '\ii ja ju meržim. Istinu 
su ti kazali, ja sam se osvetila/ ja satti ju otrovala, 1 
ubila. ^ 


RODOLFO. . ,, r n u , T 

Ha! sama ii kažeš? Tako mi Boga! čini mi se, da f 

se još ponosiš činom tim! 1 

■ ■ 1 

; ' TISB A« „ ■: * .; i ; U (>!'■'.' 

Ponosim se, d& kako! I što učinili, ubitjn bi bila 
jčš jedanput učiniti! Udri! 

; < . RODOLFO ; i.,-;..', 

, < t , ■ ([vas izvah tebc f ) i - , > 

. Ženo! » 


■ . ! tisba. ! 

Ja sam ju ubila, ja! Udril 

rodolfo. v 

Nešrčtnice! ^ < 

{udari joj hol u pbrsa) 

TISKA 
(padajuc .) 

U sčrce si sgodio! *Pruži mi ruku tvoju, Rodolfo! 
(primi ga za ruku , i poljubi ju.) Hvala ti! Po tebi sam sada 
izbavljena iz verigah života ovoga. Ostavi mi ruku tvoju. 
Neću ti zla učiniti, ta vidiš da neću! Kad si ti nožem 
na mene zamahnuo, i kad mi samo jos četvćrt ure 
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života dade, onda nisam, mogla, nisam hotela, da vise 
Živim. Sada, gde umirem, sada r budji milostiv, reej mi 
samo jednu miloserđnu rečcu! 

' sooolfo. f 

Ženo! : ■ 1 ■ " ■ : w li 1: *’ •’*'"** 

, ( i TISBA« ' 

Jednu samo miloserđnu rečcu! Ja te- molim. 

(čuje se glas za zavisom.) 
KATARINA« 

Gdi sam ja? Rođolfo! r 

V RODOLFO. 

Šta čujem? Kakav je to, glas. 

(on se obime , i vidi blčda lice Katarine\ koja je zavise na 
j polu otvprila.)' 

‘ KATARINA. 

Rodolfo! . • , 

\ RODOLFO i,,) , .ii 

(potirći k njoj , i uzme je na ruke.) 

Katarino! Bože svemogući! Ti ovdi! Ti živiš? 
Kako je to moguće? t) nebesa! (Obime se k Tisbi.) Ah! 
šta učinih nesretni ja! 


TISBA 

(<dovuče se do njegovih noguh / smilei se.) 

Ništa, ništa ti učinio nisi! Ja sam učinila sama. Ja 
sam hotela da umrem. Ja Sam ti nož uruči vodila« 

RODOLFO. 

Katarino, ti živiš! Bože svemogući! tko te je 
izbavio? 


TISBA. 


Ja, za tebe! 

RODOLFO. 

Tisbe! U pomoć! u pomoć! — O nevoljna mene! 
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! ■ ‘ TISKA. • 

PrelcašnO jfe već za pomoć. To ja osčćam. Budi 
sretan! Ja sam podestu prevarila. Dala sam joj, u 
mesto otrova, dremka,. đa zaspi. Svi su mislili, daje 
mertva. Ona je spavala samo. Konji su osedlani. 
Mužko ođelo pripravljeno je za Katarinu. Bežite! Za 
tri ure bit ćete izvan deržave Mletačke. Bog s vami! 
Budite sretni. , Ona je sada slobodna. Mertva za po¬ 
destu neka živi sada za tebe. Jesam li tako dobro 
uredila? 

fcOlVoLFO. 

• ' * JI*' 1 , ' r ; ; 

Katarino Tisbe! 

(padne na koUna , i upre oci u umirajucu Tisbu.) 

tisbA V 

'{slabim, umirafudim glasom*) > ■ ‘ ’ ’ 

Ja umirem. Sećaj se kad kada i mene. Sećaj se 
kad kada sirote Tisbe! ,Ja..ću. tada u grobu mirnie 
počivati. S Bogom! — Go§poje, dopustite mi, jedan¬ 
put samo da mu još reknem: moj Rodolfo! S Bogom 
moj Rodolfo 1 — Ja umirem. Bog vas blagoslovio! 

\ {umre.) 

, , ‘ . • J (ŽMtor padne,), •• ,' . , . (1 ’ t 

- r 1 • . • ■>< : ■ 
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